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שמואל האלקין ( 1897 — 1960 ) 






מײן אױטאביאגראפיע 


אײנער קלוגער מעגטש האט געזאגט: ״װילסטו קענעך דעם דיכטעה 
באזיר זײן געגגט״. מיין געגנט האט זיר אבער גאר די רעװאלוציע-יארו אזוי 
געעגדערט צום שענערן און צום בעסערן — סײ לויטן אויסזען און סײ לויטן 
מוך — ביז ניט צו דערקענען. דעריבער בדי צו געבן כאטש א װעלכן-עס-איז 
באגריףו, אין װאס פאר אן ארומרינגלוגג איר בין דערצויגן געװארן און 
אויסגעװאקסן אזא װי איר בין, מיט מײנע, װעלט-און־װעלטעלעה מיט גלײכן 
װעג און אומװעגן מײנע׳ װעל איר אין קורצן דערצײא דאס, װאס אן אנדערער, 
אויסער מיר, װאלט דערצײלן ניט געקאגט. 

געבוירן ביו איר אין װײסרוסלאגד, אין דער שטאט ראהאטשאװ/ דעם 
5 טן דעצ 7 |מבער 1897 . 

איר האב געהערט זאגן, אז דאס נײנטע קיגד איז א מזלדיקס. לאמיר 
אגנעמען, אז ס׳איז אזוי. בפרט, אז בײ אונדז אין שטוב, — ניט זײער געראמעו/ 
גיט רײבעה ניט אײגענער שטוב — ביו איר געװען דער נײנטער׳ און מזל 
נומער אײגס איז געװען/ װען ם׳פלעגט אויספאלן א טאג אװ אין אוגדזער 
הויבן/ שמאלן אלמער זענעז אייר דער פאליצע געשטאנען פארטרויט-אנגעש&ארט 
אײנער אין אנדערן א גענוגנדיקע צאל קײלעבדיקע לאבנס קארן-ברויט —־ פון 
אויבן פארברוינטע און פון אונטן באמעליקטע. יענע געשמאקע זעט ליגט 
מיר נאר ביז הײנט אין טעם. 

ביז הײגט געדענקט זיר מיר דער מאמעס שמײבל, װען זי פלעגט נאכן 
װארמעס אראפציען פונעם אלטן, גרויסן טיש דעם טישטער און פארזיבטיק 
אויסטרײסלען פון אים אין ברײטן צעבער ארײן א הײפעלע מעלשטויב — דאס 
אלץ װאס דער גרויסער לאבן קארן־ברויט האט נאר זיר איבערגעלאזט. 

פארבײגײעגדיק, לאמיר דערמאגעו אויר דעם טישטער. פװ רײנעם לײן/ 

אװ א סר קעסטעלער געװעבטן טישטער, װאס ערשט געבראבט פונעם דארר, איז 
ער נאר געװען גרוי און קניפלדיק און גראב, און פון לאנגע יארן ניצן — 
געװארן בלײר אװ שטאטיש־אויסגעאײדלט. 

דאס הײפעלע מעל, װאס די מאמע פלעגט פון אים אראפטרײסלען אינעם 
צעבער, האט באדארפט װי צופוצן די װײניק-נארהאפטע שפײז פאר דער 
בהמה. פאר אלע שטעטלדיקע יארן מײגע געדענק איר אבער גאר אײן קורצע 
צײט, װען בײ אוגדז איז געװען א בהמה ־— א רויטע, װאס האט זיר פארגינט 
גראד מיר, דעם מזלדיקן, ארויפנעמעו אויףו די הערנער און נאר דערפאר, 
װאס איר בין געװען נײגעריק צו טאן א פרװו, װי הארט איז איר הארן: צי 
זײנען אירע הערגער פינקטלער אויםגעקײלעבט און צי אח אין זײ פאראן פון 
יעגער הײמישער װארעמקײט, מיט װעלבער איר דער אטעמט. 

מיטן קנאפן שטח צװישן אט די צװײ גרויע הערנער װאלט איר געקאנט 
אויסמעסטן מײן גאנצע קיגדערשע װאכעדיקײט• 


7 



און מײן ױמ-טוב? 

װען מײך טאטע (א בראקער איו װ&לד) — א מענטש מיט סך ײדיש 
װיסן, מיט א קלארן ניכטערן קאב אוך מיט א ברײט טרוימעריש הארץ, — 
װען ער, דער טאטע, פלעגט, זיצנדיק בײם טיש אויבנאן, אונדז אלעמעו — 
פינעךי ברידער אװ פינעו* שוועסטער, — מיטאמאל װי אויפרופן מיט א שמײבל 
און גוארציען א ניגון מיט װײניקע װערטער, צי גאר אן װערטער׳ אדער מיט 
װערטער װײסרוסישע, װי למשלג 

בודיעם ליקי דראטי, 

בודיעם לאפטי פלעסטי... 

בודיעם דיעטאק האדאװאטי...* 

מיר, קיגדער סװ דער זײער ניט רייכער שטוב, האבן גאר דעמלט זיכער 
ניט פארשטאנען, נאר בחוש האבן מיר געפילט, אז אװ אט דער פולער 
צונויפגעלעבטקײט פונעם יידישן ניגון מיט די װײסרוסישע װערטער זאגן זיף 
ארויס די בידנע הערצער פװ צװײ װײט ניט מזלדיקע פעלקער. װאס טרויעריקער 
דער ניגװ — אלץ טיפער דער מײן; װאס טיפער דער מײן — אלץ פײערלעכער, 
ױמטובדיקער דאס געזאגג. און אין אט דער באהעפטונג םיו ײאר און יומטובדיקײט 
איז באשטאנען מײן קיגדעריש מזל נומער צװײ. 

הױת װי קײן מאיאנטקעס, קיװ פעלדער אװ װעלדער׳ װאס זאלן איבעדגײן 
פװ דור צו דור, האבן אונדזערע אורזײדעס בירושה אונדז גיט איבערגעלאזט, 
קײן באזונדערע טיטלען און משפחה־הערבן — אײר גיט, האבן מיר אװ אונדזער 
גלײבן ניט באזוגדערס אכט געלײגט אװ גיט זיכער פארגעדעגקט די העראלדיק, 
דאס מײגט דעם יחוס-בריװ אײר א סר דורות צוריק. 

װאס זשע האבן מיר, קיגדער פון אנהײב צװאנציקסטן יארהונדערט, פארט 
געירשגט פון זײדעס און עלטערזײדעסי — א שײגעם ניגװ, א גוטן נאמען, 
א טיפזיניק מוסר-הע!כלדיק שפריכװארט, א וװנדערלעכע געשיכטע, װאס איז 
אין דער משפחה איבערגעגאנגען פון דור צו דװ/ סװ מויל צו מויל. 

— װײניקלער, — װעט עמעצער זאגן. 

־— אן ארעמאגסקע ירושה, ־־— װעט א צװײטעד א טראכט טאן. 

נײן, ענטפער איר, — א רייכע, א שײנע ירושח. 

ביז הײגט האט זיר מיר פארגעדענקט א מעע*ה, געהערט פון מיין טאטן, 

װאם איר טיפער נאבעלער זין האט געהאט א װירקונג אײר מײן לעבנס-ארט 
בכלל אװ אײח מיװ שאפן בפרט. 

אײגער פון מײגע זײדעס — א תושב פון א דארר ארום מיװ געבורטשטאט, 

אז ס׳איז געקומען די צייט זיר שײדן מיט דער װעלט, האט ער, ליגנדיק אין 
בעט א גרײז-גרויער, אגגעטאן אױ א װײסן לײנען-העמד מיט א ברײטן 
אפגעלײגטן קאלנער, װי די מאדע איז דעמלט געװעו, זיר אנגעשפארט אויר אן 
עלגבויגן אװ א צײט ארויסגעקוקט אװ דרויסן דורכן קלײנעם פירשויביקן 
פעגצטער. די עטלעכע הארעפאשנע דארפישע יידן, װאס זײנען געקומען צו 
אים אפשײד נעמען, זײגען געבליבן שטיװ אװ זיר ניט דערוועגט עפעס צו זאגן 
אדער פרעגן בײ אימ: א מעגטש פארן טויט, אגשטאט צו מאכן א חשבון- 


* מיר װעלן ליקע רײסן, לאפטשעס פלעכטן, קינדער האדעװען. 
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הגפש, פארגיגט ער זיד קוקן רויק אין דרויסן, גלײר װי ניט ער װ$לט זיף 
געגרײט אין לעצטן װעג ארײך. 

-— הערט איה ײדן, — ה$ט דער אלטער א זאג געטאן שפעטער, זוכנדיק 
פארן קאפ אן ארט אויפן קישן, ־— הערט אית א שײנע, א גוטע> א גחתדיקע 
װעלט. 

די דערבײ שטײעגדיקע זײנען געבליבן װי דערשטויגט. 

— סטײטש, אז איר זאלט אזעלכס זאגן י אונדזער זיגדיקע װעלט איז דאך 
גאר אן ארײנגאנג אין דער אמתער װעלט, װו מלאכימ... 

— אמת, — האט דער אלטער געענטפערט/ פוגעם אינערלעכן וױדעראנאנד 
נאר מער אפגעשװאכט, — אנות, אבער דא׳ אייר דער זינדיקער ערד, װען 
איר טו עפעס אויר רעכטס, װעו איר גיב׳ לאמיר זאגן, א נדבה אן ארעמאן, 
װערט פװ מײן גוטן װיא געבוירן א מלאר, אבער דארט, װו מלאכים זײנען, 
װעל איד דאר עס שוין ניט קאנען אױפטאן. 

װאס אמת, איז אמת — די דערציונג אונדזערע איז געװען װײט ניט 
קײן בהדרגהדלקע. צו דרייצן יאר — זיר ױגנסלער פארטיפט אין עטיש־ 
פילאסאפישע פראבלעמען פון ״ידיעה ובחירה״ — פון געטלעכער פארויס־ 
באשטימטקײט אװ דעמ מענטשנס פרײען װילן-, פון צדיק, ורע לו — דאס 
הײסט, פארװאם איז דװקא דעם גערעכטיקן אויר דער װעלט שלעכט און דעם 
גיטגערעכטיקן גוט׳ אװ נאר און גאר אזעלכע פאר א קינד צו הויכע עגינים, 
פאדנעפלטע, װאס האבן מיט זיר פארשטעלט פון מיר אזא פשוטע זאר, אז 
די ערד דרײט זיר ארומ דער זון. 

נאר אויב איר װילט װיסן, איז דער עיקר פון אלע עיקרים אין אונדזער 
דערציונג געװען: ״לא המקרא אלא המעשה״: ניט דאס ווװלקענען, נאר דאס 
װוילטאן. דאס הײסט, די מידות, װאס אלײן דער מעגטש איז מחויב א גאנץ 
לעבן זײ צו פארשענערן און צו פארבעסערן. יעדער מענטש איז אן עולם־ 
קטן■ ־— א קלײן װעלטל, אבער אן ערב, װעלכער טראגט אחרױת פאר דער 
גאגצער גרויסער װעלט. בײדע זײערע גורלות זײנען אזוי אפהענגיק אײנס 
פונעמ אנדערן, אז דײן מיגדסטע געמײגהײט לאזט איבער א פלעק אויפן 
אגזיכט פון דער װעלט דער גרויסער. 

אװ פון דער אנדערער זײט, האט ביי אוגדז אין דער משפחה געהערשט 
דער קולט פון לערגען, קעגען, װיסן. פװ דער סאמע פריער קינדהײט האט 
מעו אין אונדז אײנגעפלאגצט, אז װען עמעצער האט דיר אויסגעלערגט ניט 
מער, אפילו ווי אײן אות, ביסטו שיװ מחויב אים אכטן, אים אפגעבן פבוד. 

און װײל קײן מעגלעכקײטן צו צאלן פאר מיר ;^כר־לימוד איז ניט געװען 
(פארט דער נײנטער), האט א סר יארן נאכאנאנד מיט מיר געלערנט אן 
עלטערער ברודער — א גרויסער װײסער און ליבהאבער פון דער אלטער־ 
טימלעכער העברעישער פאעזיע אװ װעלכער האט אין דער שטיל, װײס איה 
געשריבן שירים. ער האט אלײן געלערנט זײער פלײסיק, געװען א מתמיד, 
און אויר מיר ניט געלאזט קײן פרײע מינוט. װיגטער, פינעח אזײגער פארטאג — 
ער װעקט מיר שװן • 

— שטײ אויו*, ברודערקע, מע קאו דאר אזוי פארשלאפן די װעלט. 

אזוי א גאגצן טאג ביז א שטיק אין דער נאכט ארײן, 
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— לאז מיר ארויסגײו א װײלע איך דרויסן, — פלעג איר זיר בײ אים בעטן. 

— אפשר קאנסטו מיר זאגן, װאס װעסטו דארטו טאן י 

—כ׳װײס, א ביסעלע מאכן ״הו־יהא״. 

— װײסטו װאס, זאג אפ אט דא אויפדערגיר ״הו־הא״, און לאמיר זיר 
װידער זעצו לערנען. 

איצט, פארשטײט זיר, ביו איר אים זײער דאנקבאר: װאס װײניקער הו־הא — 

אלץ בעסער. אבער דעמלט, צו דרײצן יאר, האב איר דעו געקעגט טראכטן 
דאנקבאר זײו מײן פײניקער און אט דער ברודער מײנער האט דאר מיר 
אפגעגעבן אזויפיל צײט און געזונט.י ער האט כײר אפשר מעד ליב געהאט װי 
זיר אלײו. אפט פלעג איר צוליב דעם לאזן פילו מײו שליטה איבער אים. אוו ער 
האט דאף באמת געװאלט אין מיר װאם מער פארפלאנצן... אלץ, װאס ער האט 
געוװסט, — א שארר־לאקאניש װארט, א שײנער פאעטישער פארגלײר, א 
טיפזיניקער מוסר־השכל, — אלץ ארײנשטופן איו מיר, זײו ליבלינג. דאס 
פלעגט ער איו א פרילינג־פארנאכט מיר צוליב, אװ צוליב אײגענער הנאה אויה 
מיך אװעקפירן היגטער דער שטאט, דארט, וװ דער שאסײ, װאס פירט אין 
דער גרעסערער שטאט באברויםק, שנײדט זיר דורר צװישן צװײ, װי מיר האט 
דעמלט געדאכט, הויכע בערג. אויר אײנעם —־ ער. אויפן צװייטך — איר. 
אזוי פלעגו מיר בײדע זיצו אװ שטילערהײט באוװנדערן די זװ, װאס בײם 
פארגײן שפיגלט זי זיר איגעם פרילינג־צעגאסענעם דרוטע*♦, דאס האט ער, 
דער ערשטער, אנגערופו פאר מיר בײם נאמעו א סר שײנקײטן פון דער נאטור, 
װאס געשטאנען זײנען זײ פאר מײנע יינגלשע אויגו אװ איר האב ניט געוװסט, 
אויר װעלכער שפראר מען װענדט זיר צו זײ. 

קײו לידער האב איר נאר דעמלט ניט געשריבן. אנגעהויבן האב איר פװ 
א דראמע װעגן די פליטים בעת דער מלחמה 914 יי איר געדענק, אז מיװ 
ניט־אויסגעטראכטע העלדין האט געהײסן ״ציליע די בעזשעגקע״; אז מײן 
עלטערער ברודער, דער רבי מײגער, איז איו איר געװעו שטארק פארליבט 
און אז מיר איז זי אויר געװען געפעא. איצט ביו איר זיר מודה, אז דאם 
האט ניט װײגיק געשאדט מײן ברודערס דערפאלג, די דאזיקע ״איגטריגע״ איז 
געלײגט געװארן אין גרונט פון מײו ערשטער ״דראמע״, װעלכע מײו ברודער 
און לערער האט מיט א געקלעמט הארץ געמוזט באגיטיקן. 

געטרוימט האב איר אבער צו װערן א מאלער. 

װען און פון װאנעו אט דער טרוים האט זיר צו מיר גענומעו, װעלכע 
װארצלען האבן אים גענערט, איז שװער צו זאגן. נאר מײן זברון האט פארהיט 
אזא מין פאל: 

געקומען איז צו אוגדז צו גאסט פון דער שטאט באברויסק מײן טאטנס 
ײנגסטער ברודער — הלל — א מענטש אויסערלער זײער א שײנער און דערצו 
שטארק א געראטעגער, מיט א שארפן דערפינדערישן קאפ. דער טאטע האט זיר 
פאר אים באקלאגט (און אפשר זיר אויסבארימט), אז איר, א בחורל פון 
גאגצע אכט יאר, אגשטאט צו לערנען, פטר איר גאר צײט אוין* ״מאלן 
מענטשעלער״, אז ס׳איז בײ מיר א מין חלום — וײ איר שטײ און גײ מאל 
איר. דער פעטער איז געשטאנען און צופרידן געשמײכלט אין דער שװארצער, 
שײנער בארד ארײן. 

— אנו קארשט, קום אהער, — רופט ער זיר אפ צו מיר, — נעם א פאפיר 
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מיס א בלייער און מאל מיר אויס א פשיטה א געדרוקטן אלוי. זע אבעה ער 
זאל .שטײן פעסס, עד זאל זיר גיס װאקלעו. 

װאס ער האס געמײנט דערמיס, האב איר דעמלס ניס אינגאנצן פארשטאנעך. 

איו קאפ האס מיר א שװינדל געסאו מײן גאגצע קיגדערשע ״דערפארוגג״ — 
די קרומע שטעסלדיקע שסיגלעך, די זיר וואקלענדיקע פלויסן. אפילו מײן 
אײגענער שאסן, װאס אײנמאל/ ױעו איר האב אימ געפרװוס אויסמאלו מיס 
א שסעקו אויפן זאמד און מיד האס זיר ניס אײנגעגעבן/ האב איר, אנשסאס 
שלאגן זיר אלײו איבער די הענט, געשלאגן אים, מײו גיס־אײנגעגעבענעם 
אויסאפארסרעס. 

דעם עקזאמען האב איר אויסגעהאלסן. אלע ארום זײנען געבליבן צופרידן 
װאס מײו אויסגעמאלסער אלר װאקלט זיר ניס אװ איר — מיט א סר 
צענדליקער יארן שפעסער, שרײבנדיק די דאזיקע אויסאביאגראפיע, סראכס, 
אז דעמלס, פאלגנדיק יענעם ערשסן אות, האב איר שויו פארראטן מײן 
מאלערײ, און אז פון יענעם אלח הײבס זיר גאר או מײו ליסערארישע 
ביאגראפיע, 

קײו מוזײען און בילדער־גאלערײעס זײנעו איו מײן געבורטשסאס, פארשטײס 
זיר, ניס געװען. די אײגציקע מוססערן פון קונסס זײגען געװען די שילדן, 
אײגס אזא האב איר פארגעדעגקס ביז הײנס. או אפגעבלאקעװעסער, 
ערסערװײז פארזשאװערסער באװאנצלסער ױנגערמאן שסײס יארנלאגג מיט 
או אראפגענומעגעם הוס און מיס או עלעגאנס־פארנײגטן קאפ פאר זײן 
אויסגעמאלסער דאמע, װאס איז געװעו אויסגעפוצס איו א ברײטער באפעדערסער 
הוט און אין א גרויסער נארקע־שאל, װאס נעמס ארום אירע פלײצעס און מיט 
די נעגלדיקע לאפקעלער קלאמערס זי זיר איו איר צו הויכן בוזעם• איר װײס 
ניס פארװאס/ נאר פארבײגײענדיק די דאזיקע לאדנס־שילדן, פלעג איר, צו 
יענער צײט א הויכער שסאלסגער ױנג מיס פעססע אקסלעו אװ מיס א הויפן 
פיגגער, װאס כאפן שסייןו ארום דאס קײלעכדיקע הענסל פון א צװײפודיק 
געװיכס אויר צו לאזן עס לײכס פארבײפליעו דעם קאפ און העכעף — איה 
צו זעכצן יאר, א לערער אין דארר און ביז משוגעת, ביז דער העכססער 
אנטציקונג איו הימל און ערד א פארליבסער, — איר פלעג אמאל בלײבן 
שסײן װי געפלעפס פון אס דער אפגעבליאקעװעטקײט און פון דער אומפארענ־ 
דערלעכקײס, װעלכע האס פאר מיר װי םימבאליזירס די פארגלױוערסקײס און 
רוסינע פונעם שסעסל. 

איר זאג פונעם שסעסל אינגאנצן גענומעו, אויססײלנדיק דערבײ יענע 
אונטערערדיש־ױירנדיקע קראפס פונעם באװוססזיניקן סײל בעל־מלאכות — 
יידישע און ניס־יידישע, װעלכע האבו נאר פארהיס די סראדיציעס פון ל 190 
און װאס האבן איו זײערע האלב־חרובע שסיבלער געהאלסן אין אײן פרוכפערן 
זיר און מערו, גלי-יר ווי זײ וואלסן געפילס, אז די קומענדיקע רעוואלוציע וועס 
פאדערן פון זײ ברײסע פלײצעס און טרײע הערצער אויר זי צו פארטײדיקן. 

א גרויסע צערודערונג אין שטעסל האס ארײנגעבראכס די מלחמה פון 
1914 . איר פײער האס געברענס ערגעץ העס־וײ, און איר שאסן האס זיר 
אויסגעשפרײס אויר אויר מײו געבורסשסאס. 

א שװערע׳ א גרויזאמע קײס פון צענדליקער טויזגסער פויערשע פורן מיט 
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זזויכע ליױונטענע בײדן, אנגעשטאפט דער עיקר מיט קינדער, פרויעך און אלסע 
לײט, האט זיר געצויגן םארביי אונדזער שטוב. בײטאג און ביינאכט האט אט 

דער שרעקלעכער שטראם פון װייםע בױדן זיר ניט אפגעשטעלט: אויןז די 

צעפארענע רעדער און לאנג ניט געשמירטע אקסן זיר געװיגט אלץ םארויס 
און ננארויס. וווהיך — פרעגט ניט. פוך װ$*נעך? פון די פוילישע גרענעץ־י 
גובערניעס — פװ סאמע פײער. אפט פלעגס אזא הױכבוידיקע פור סלוצעמ 
ארויס פון דער רײ, זיר אפקערן אין פעלד, אויו* איבער צו לאזן דארט א 
פריש בערגל ערד און איבער דעם — א צײכן פון צװײ איבערגעקרײצטע 
בעריאזע־דרענגלער. די שפעטער אנקומענדיקע פית פלעגן שוין װיסן, װאס 
זײ האבן צו טאן: אײר א ווײלע איבעררײסן די קײכז/ אויר װידער אײנצושליסן 
אװ זיר דעם ארויסגעפאלענעם רינג. 

אויב אט דער מעגטשלעכער טרויער־צוג האט ניט געוװסט װוהין ער םארט, 

האב איר אבער געפילט, אז ער פארט מיר גלײך אין הארצן און אין מוח 

ארײן, װי שוין די ערשטע פור װאלט מיטן דישעל מיר געגעבן א זעץ אין 

דער ברוסט און געעפנט דארט דעם טויער און דורכגעלײגט א וועג פאר גרויסע 
מעגטשלעכע לײדן, פארן אומגליק פון א פאלק. 

און דא האט זיר געענדיקט מײן יינגלשקײט. איר האב שוין מער ניט 
געקאנט זיר פארגינען דעם װעג פװ דארךו אין שטעטל דירבצומאכן, — ווי 
פריער זארגלאז לויפנדיק צופאלן מיטן פנים צו דער ערד, זינגענדיק דערבײ 
א לויב דעם הימל. נײן, די ערה װאס האט איבער איר ריקן דורכגעלאזט 
אזא פאלקס־אומגליק, האט בײ מיר אין די אויגן באקומעז א נײעם, גאר אן 
אנדערן באטײט. און דער הימל —* אויר. 

װי שוין לאגג פריער, נאר איצטער מיט א סך א גרעסערער קראפט, האבן 
אין מיר זיר גענומען ראנגלען צװײ כוחות. אײן כוח האט געשטױסןי: אײל 
זיר צו דאס געזעענע און דורכגעלעבטע אויםצומאלן. װי דו קענסט, נאר 
מאל. מאל אויס די ראד אזוי, מע זאל פונעם שטומען פאפיר דערהערן איר 
סקריפ. און דער צװײטער כוח האט מיר אונטערגעזאגט: אײל זיר צו און 
פארשרײב, זינג אויס דײן לויב דעם מענטשן, וואס לײדט אזוי שווער צווישן 
דײן הימל און דיין ערד. אמאל פלעג איר זיר אוגטערגעבן אײנעם אמאל — 
א צװײטן כוח. נאר װעמען פון זײ אפגעבן די בכורה האב איר ניט געוװסט. 

״גאנצע צען יאר לעבן גיב איר אפ פאר אנקוקן א לעבעדיקן פאעט״, — 

אזוי האב איר זיר געזאגט אין דער יוגנט, און דעמלט ביו איר געװען זיכער, 
אז איר װאלט געהאלטן װארט. נאר ביז הײגט — נאר צענדליקער יארן זיױ 
מיט זײ נאענט באקאגט, און מיט אײניקע ברידערלער באפרײנדט —־ קוק איר 
נאר אלץ אמאל מיט פארוװנדערוגג און מיט יראת־הכבוד אויך* אן אמתן 
פאעט. איר קיק אויר אים און טראכט: װיאזוי? פונװאנען נעמט זיר עס ביי 
אים? 

מיט גאנצע יארצעגדליקער, װי אל דער ױגנט, װאלט איר אפשר איצטער 
זיר ניט געװארפן, אבער ניט, חלילה״ װײל פאעטן זייגען בײ מיר געױאת 
ביליקער, נאר די יארן זײנען געװארן טײערער. 

פרעגט זיר אבער? פארװאס גאנצע צען יאר לעבן פאר אנקוקן א פאעט 
דעמלט, װען מײן טרוים איז געװען צו װעת א מאלער? אפשר דערפאר, 
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װײל גרויםע פאעטן האב איר שוין צו יענער צײט געלײענט א סך־. און געהאס 
װעגן זײ מײן אײגענע באגײםטערטע פארשטעלונג. איר האב גוט געקענט די 
שאפוגגען פון די נביאים, פון די וװנדערלעבע מיטלאלטערלעכע יידישע פאעטן 
פונעם שפאנישן פעריאד איו אײר פון א םר שפעטערדיקע־ איר האב געװיםט, 
באטש ניט זײער גוט, פושקינען און לערמאנטאוװ, נעקראסאװן אװ קאלצאוװ 
און אנדערע רוסישע פאעטן, מיט װעלבע מיר האט באקאנט געמאבט מײן 
פרױואטער לערער — פונקט אזא אויטאדידאקט, װי איר, גאר שיװ מיט אן 
אטעסטאט אין בוזעם־קעשענע פון זײן קורץ׳ שװארץ ״דעמאקראטיש״ רעקל. 

און פון גרויסע מאלער האב איר אפילו װײניק נעמען געוװסט. 

דער לערער פון רעאל־שול — א טאלאנטפולער מאלער און א גוטהארציקער 
רוסישער מענטש, װעלכער האט מיר געלערנט מאלערײ פװ מצװה־װעגן, צוליב 
א פראטעקציע פון מײן עלטערער שװעסטער, װעלכע םלעגט אים נײען פיינע, 
ברײסע אװ לופטיקע זומער־העמדלער, — ער, פארשטטײט זיר, גײט איז תשבון 
ניט ארײן, כאטש דעמלט האבן מיר זייגע אקװארעלז, און דערהויפט פאסטעלן, 
מטש באצויבערט, און מיר האט זיר געדאבט, אז אזא מייםטערשאפט אח 
אומדערגרײכבאר. שפעטער מיט א צייט פלעגט ער מיר שײו אליװ אײנלארן 
גײן מיט אים אויסער דער שטאט ״אויר עטױדן״. דאס האט ער פארפלאנצט 
איו מיר דעם גלויבן׳ דאס האט ער מיר פארזיכערט, אז מאלערײ איז מײן 
בארווי• אװ באלד נאר דער פעברואר־רעװאלוציע האבו מיר שויז קײן צוימען 
ניט געקאנט איינהאלטן. 

אויםגעמאלט עטלעכע שילדן פאר שוסטער, שנגידער אװ א דעקאראציע 
פאר אונדזער שטעטלדיקן פאטאגראר, פארדינט א פאר ״קערענקעס״ און מיט 
דעם קאפיטאל זיר געלאזט אװ דער גרויסער וועלט ארײן. 

דער גורל פון מיין געבורטשטאט האט מיר ניט באאומרויקט. איר האב 
געםילט׳ איר לאז זי איבער אין ראיעלע הענט. גלייר נאר דער פעברואר־ 
רעװאלוציע האט זיר ארויסגעװיזן, אז אין אונדזער שטאט האט עקזיסטירט 
א גוט־ארגאניזירטע באלשעװיםטישע גרופע, װאס איז באשטאנען פון ארבעטער 
וועלכע איר האב גיט געקענט, און פון סטודענטישער יוגנט, וועלכע איר האב 
געקענט גאר פונדערווייטנס. 

אין שטעטל האט גערעשט־ ס׳האבו זיר געעפנט קלובן, פאלקם־הייזער, 
ס׳האבן זיך ארגאניזירס בראפעסיאבעלע פאראײנעו, אין ורעלבע די גאלשעװיסקישע 
גרו&ע, איצטער שוין א היפש־צעװאקסעגע׳ האט געהאס א פעססע דעה צו 
זאגן•, שארך* אנגעצײבנט האבן זיר די צװישן־באציוגגען פון באזונדערע שיכטן 
באפעלקערונג, און פאר מיר פערזענלער האבן זיר שוין דעמלט געהאט 
אויסגעקלארט מײנע םימפאטיעס און אנטיפאטיעס. א סר זאכן און באגריפן 
האבן פאר מיר באקומען זײער קאבקרעטן באטײט אװ נאמען. 

די גראבע, שװארצע קײט פונעם דאמפער רוקט זיר איבער לאנגזאם און 
שווער, און דאס רוישן פונעם וואסער פארטויבט ביסלעכווײז דעם רעש פוגעם 
שטעטל. מיטן געדאנק ביו איר שוין געװעו געעגטער צו דער גרװסער 
אונובאוװסטער שטאט קיעװ, וװ קײנער װארט אויר מיר גיט און קײנעם האב 
איר גיט, אחוץ א װײטן קרוב, װעמענס אדרעס איז געלעגן אין מיטלסטן טײל 
פון מײן זײער מאגעת געלט־בײטעלע. 
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דערננאר איז אבער ד§ 1 ס ה$*רץ געװען פול מיט שרעק און ה 1$ ננענונג. 

שעװטשענקא טאראס — איר בין אין דער פרעמד דא, 

און דו ביסט א היגער — באשיץ און באהיט. 

געקומען אין כרך אין א ציצענעם העמדל 
א הױכעת א שלאנקעת מיט יינגלשע טריט. 

אוין* די הויפט־־גאסן פון דער שטאט קיעוה כמעט פון אלע פענצטעמ 
האט אויו* מיר געקוקט א פארטרעט פון א מיטליאריקן פעסטגעבויטן מענטש 
אין א פויערשן פעלץ און אין א הויבער פוטערנער פאפאבע: די לאנגע 
האלב־רונדיקע װאנצעס געבויגן אראפצז/ און די אויגן אי מילדע, אי שרעקלאזע — 
האבן געקוקט גלייר אין הארצן ארײן. 

װער איז ערי פארװאס — אין אלע שויבן? פארװאס האב איר זײן 
פארטרעט קײנמאל ניט באגעגנט אין מײן געבורט־שטאט, װעלבע שטײט אויפן 
ברעג פון דעם זעלבן טייר דניעפער. 

מיט א קורצער צײט שפעטער האט מיר אײנער פון זײנע פארערער 
באקאנט געמאבט מיט זײנע דערשיטערנדיקע לידער און מיט זײן שװערן לעבנס־ 
גורל. אגב, אײניקע לידער פון זײער שװערן געמיט האב *יר געהערט נאך 
אין דער הײמ* איר האב אבער ניט געוװסט, אז דער ערשטער, װאס האט זײ 
אויסגעזונגען, דאס הײסט געשאפן זײ, איז אט דער מענטש אין גרויסן 
װינטערדיקן פעלץ און א הויבער פאפאבע, װאס איז אײנצײטיק געװען אי א 
דיבטער אי א מאלער. 

הײסט עס, ס׳איז מעגלער. און װידער האט א געדאנק גענומען בויערן 
אין מוח .י װיאזוי מאבט מען שלום צװישן בײדע קעגנזעצלעבע בוחות: 
ריבטיקער: וװ נעמט מען בוחות זײ בײדע צו פאראײניקן אדער בײקומען זײער 
װידעראגאנדי און איר האב געמאבט א פרװו: זיר לערנענדיק אין מאלער־ 
שול, געשריבן לידער. פאר מײנע אויגן איז אבער געשטאנען דער מענטש 
אין דער הויבער פאפאבע איבער דעם קײלעבדיקן שטערן♦, אין די אויערן 
האבן מיר געקלונגען זײנע לידער, פול מיט ערנסט, זארג און אחריות פאר 
דעם גורל פון זײן פאלק און ניט באפרײטן הײמלאנד, אװ איר האב פאר־ 
שטאנען׳ אז װי איר זאל זיר ניט בריהן, װעט פון מײן טאנצן אוין* צװײ חתונות 
גארגיט ארויס. מיר האט זיר שטארק געװאלט נאבמאבן אים, שרײבן לידער, 
אינעם נוסח פונעם פאלקס־ליד, פארשטײט זיר, אין יידיש, און ס׳איז מיר ניט 
געלונגען. 

א באזיגטער אויפן פראגט פװ דיבטונג, האב איר מיט לײב־און־לעבן זיר 
איבערגעגעבן דעם, צוליב װאס איר בין, אײגנטלער, אהער געקומען. אויר* דעם 
געביט, האב איר געטראכט, אויב איר קאו זיר ניט פארמעסטן מיט קײן גרויסע, 
איז באטש דא דער תירוץ; איר בין דאר ניט מער ווי א שילער. די פאדערונגען 
זענען דערװײל א סר קלענערע — מער פרטימדיקע: א דרײסטער שטריר, 
א פינקטלעבע צײבענונג, ליבט און שאטן אויפן ארט (דאס זעלבע, װאס איר 
פלעג שפעטער פאדערו בײ מײנע שילער), — און דה און אלע ארום דיר, 
זײנען צופרידן. אבער דארט — אינעם ״קיניגרײר פון פאעזיע״... 

אט דאס ״קיניגרייר פון פאעזיע״ האט מיר צורו ניט געלאזט. 

פארבלײבן אץ קיעוו און ניט לערנען האב איר ניט געקאנט. איר האב 
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באשטימט אװעקפאח־. מאטעריעלע אוך שטײגער-אנגעלעגנהײטן האבן אוגטער־ 
געפירט א גרונט, א באזוע אונטער מײן באשלוס אח/ ניט פארענדיקט דעם קורס 
פון מאלערײ־שול, ביז איר אפגעפארן קײו יעקאטערינאסלאוס הײנט — 
דניעפראפעטראװסק, 

און דא פלעג איר שוין ניט דעם שאטן מײגעם, נאר טאקע ממש זיך אלײן 
פאטשן איבער די הענט, איר זאל ניט מאא: אויב פאעזיע, איז פאעזיעי מאלן 
פלעג איר נאר פארטיעטלער פון פארבײגײער אויפן בולװאר. דער תירוץ: 
פארדינעז אויר ברויט. 

שוין דרײ טעג ליגט מײן העפטל לידער בײ אײנעם א יידישן גיט ױנגן 
ליטעראט, און דאס הארץ גײט מיר אויס צו װיסן זײן מײנונג. אויפן פערטן 
טאג איז געקומען דער ״אורטײל״: — אז איר זײט א דיבטער, ױגגערמאן, 
זעט מען פון יעדער ליד, די מאטױון זענען אבער װי פארעלטערט. 

— איר זאגט, פארעלטערטע מאטיװן ? און װאס הײסט נײע < 

— איר װעט ברעבן דעם קאפ, װעט איר װיסן. 

— זאל איר אפשר אינגאנצן ניט שרײבן י מײו פאר איז מאלערײ. 

— װעט איר װעלן, װעט איר שרײבן, און טאמער ניט... פונדעסטװעגן, 

אויב איר װעט האבן עפעס נײס, ברענגט. 

אין א פאר וואכן ארום האב איר אים געבראבט עטלעבע לידער. אײנע 
אן אבטשורהדיקע. 

אויבערגעלײעגט, טוט ער א זאג צו א וװנדער־שײנעם ױנגנמאן, װעלבער 
איז געשטאנען אין א װינקל און געבלעטערט א ביר: ״מארקיש, קומט לאמיר 
גײן צו לאקשיגען אין דרוקערײ. איר בין גרײט אלײן דרײען די ראד׳ די לידער 
גיכער אפצודרוקן״. 

װעגן מײנע באגעגענישן — דעמלטיקע און שפעטערדיקע — מיטו גרויסן 
דיבטער פרץ מארקיש האו 1 איר נאר אנשרײבן א באזונדער קאפיטל. װאס מײן 
ערשטער קריטיקער האט אײנגעפוגען אין דער דאזיקער קלײגער ליד, איז 
מיר שװער געװען צו זאגן. נאר איצט, אין פערציק יאר ארום, דובט מיר, 
אז אין יענע אבט שורות איז שוין געווען אנגעמערקט אײנע פון די גרוגטשטריבן 
פון מיין דיבטונג, װעלבע האט זיר דערנאר אנטװיקלט, פארטיפערט און 
אויסגעברײטערט: דער װײטיקפולער איבערגאנג פון ױם-טוב צו װאבעדיקײט 
און דער דראנג די װאבעדיקײט דערהײבן צו יום־טוב. 

צוליבן באראקטער פון א קורצער אויטאביאגראפיע היפער איר איבער א 
סר זײער װיבטיקע סאציאל־פאליטישע און געזעלשאפטלעכע פאסירונגען אין 
דער אוקראינע אװ װײט אויםער איר, װעלבע האבן געװירקט אויףי מײן גאנצן 
װעלט־באגעם, אויח מיין אנטװיקלונג און שאפונג. 

דא׳ אויר דער אוקראינישער ערד, האב איר מיט אן אפן הארץ באגעגנט 
די אקטאבער־רעװאלוציע, װאס װען ניט זי, װאלט איר און מיליאנען אזעלכע 
װי איר ניט געװען דאס׳ װאס מיר זײנען. קײו אײן מעגטש, װער עס זאל 
ניט זייו, איז אבער גיט בבוח ארײנצופאסן אזא װעלט־היסטארישע געשעעניש 
גיט נאר אין געצײלטע בלעטלער — דערויר װאלט געװען קארג א מענטשלער 
לעבן. דעריבער שטעל איר זיר אפ נאר אויר אזוינם, וואס מערקט או ערר אן 
מײן שאפונגס־װעג. 
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אין י$*ר 1922 ביז איר געקומען קײן מאסקװע און מײן גאגץ אײגגס 
אח געװען א קלײגע זאמלוגג לידעת װעלכע האס גוס אויסגעגומען ביי די 
סאװעסישע שרײבער — מאסקװער ״תושבים״ — די וועלכע זעגען געקומען 
אהער מיס צװײ $ודער מיס אײן יאר ננריער כאר מיר? דוד האפשסײן, אהרן 
קושגיראוו, דאברושין, גאדיגער, גורשסײן, ראסין אװ גאר אײגיקע. לויס דער 
רעקאמענדאציע און איניציאסױו פון דעם דעמלס שוין באװוססן דיבטער דוד 
האפשטײן איז די דאזיקע זאמלוגג דערשיגען. און װײסס איר װוי דװקא אין 
קיעװ. 

נאר אויב פאר אים, פאר האפשטײגען, איז זײן ערשס ביר ״בײ װעגן״ 

(װי פאר לײב קװיסקא זײן ביר ״טריט״ און פאר פרץ מארקישן ״שװעא״) 
געװען די גרויםע זיבערע שיףי, װאס ה§ 1 ס דורכגעשגיסן א גײעם װעג פאר דער 
דעמלס גאר ױנגער סאװעטישער יידישער פאעזיע׳, װאלט איר מײן ערשטע 
זאמלונג ״לידער״ פארגליכן מיס א קלײן שיפל, אין װעלכן מען האס מיר 
*גפגעפירס פון ברעג איגמיסן ים און געזאגט? אס דא שפריגג ארויס און 
שװים... 

גאר אס זענען שוין דויר פערציק יאר, און ביז הײגס־צו־־טאג שטײ איר 
נ$גר אלץ פאר יעדער גײער ליד, װי פאר א ההומ; איר װעל אגקומען אויפן 
צװײסן ברעג, אדער גיט. איו איר בין זיבער, אז אויב איר לעב און בין נאר 
בכוח צו שרײבן די דאזיקע שורות, איז גאר אדאנק דער טאגסעגלעכער פרײד, 
װאס מיר פלעגס פארשאפן ד$ס דורכגײן בשלום פון שורה צו שורה, פון 
ליד צו ליד. 

דער גרעססער אריגיגעלססער דיכסער הײבס גיס אן פוו זיר אלײן. איו 
דער אדער יענער מאס הויערט אײר אים די ירושה פון די פריערדיקע דורות 
שעפער. שוין אפגערעדט פון אזא אגפאנגער, װי איר בין דעמלס געװען. 
איצס װאלס איך אלײן גיכער, װי אן אנדערער, געקאנס אנװײזן אויו* אײניקע 
ליסערארישע שפורן בײ מיר, װעלכע זענען צום גליק געװען פאר מיר 
מזלברכהדיק. 

אזעלכע אויפװירקער װאלט איר אנגערופן עסלעכע, װעלכע האבן געלעבס 
אין פארשײדעגע לענדער און פארשײדעגע צײסן: פושקין און געסע, סױסשעװ 
אװ באראטיגסקי, אבן גבירול פון שפאניע און די אלסע כינעזישע ליריקער 
טאגאר און יהודה הלוי ; אמאר כאיאם אװ מאיאקאװסקי. 

הײגס גײ פרװו אפשאצן די װירקוגג פון מעגסשן פון דײן דור, גנװ 
עלטערע שרײבער, געזעלשאפסלעכע און פארסיײטוער, מיט װעלכע דו ביסס 
יארן־לאנג געװען באפרײגדס. אכטנדיק זײ פערזעגלער, זיר פארטיפנדיק אין 
זײער שאפן, האססו מיס זײ מיסגעלעבט, אװ דער ״מיט זײ״ הײסס דאר מיס 
דער גאגצער סאװעסישער װירקלעכקײס. 

און אז איר האלס שוין בײ אויפװירקונגען בװ אס דעם מװ, מוז איר 
ברענגען עטלעכע װערסער, װאס האבן זיר מיר פארגעדעגקס אויפן גאגצן 
לעבן. 

נאר אין שסעסל זײעגדיק׳ האס מיר אײגעד אן עלסערער מעגסש אזוי 
געזאגס : אמאל איז געװען א שרײבער, װאס האס א גאגץ לעבן געשריבן אװ 
אפילו געדרוקס ביבער, גאר שטעגדיק האס ער געהערס פװ פרײגד אװ 
אומפרײגד: אלץ גוס, אלץ גלאט, נאר גארגיט אײגנס. אװ ערשס צום סוו* 
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פיו זײן לעבן האט ער אין אײנער א דערצײלונג אנגעשריבן: ״געגאנגען דער 
לאקאמאטױו און נאר אים האבו זיר געצויגן געהארבזאמע װאגאנעס״. 

— זעסטו, — האבן אים פריינד געטרײסט, — אט דער עפיטעט ,געהארכזאמע 
װאגאנעס״ איז דיינער, דײן אײגנס — פארט ניט אומזיסט אפגעלעבט א לעס• 
אײר דער װעלט. 

פון דעמלט אן און ביז הײנט, אלע מײנע יארן, שרײבנדיק א ליד אדער 
עפעס אנדערש, אפילו איצט, שרײבנדיק די דאזיקע שורות, טראכט איר: וװ 
איז דא מײנס, אײגנסז װי זיינען מײנע ,געהארכזאמע װאגאנעס״. 

רעדן גענוי װעגן אלע מײנע ביכער װאלט פארנוטען צו פיל ארט. אײנס 
אבעד איז קלאר, אז ס׳זײנען דא ביכער — עטאפן־ ,װײ אװ מוט״ — איין 
עטאפ ; ,פארן נײעם פונדאמענט״ — א צװײטערי ,קאנטאקט״ — א דריטער•, 
,ערדישע וועגן״ — א פערטער ; ,דער בוים פון לעבן״ — א פיגפטער. נאר 
עטאפן בײ א דיכטער זײנען דען אזוי שטרענג אפגעגרענעצטי אפט פלעגט א 
שטארקע כװאליע אריבערפלײצן פװ אײן עטאפ איז צװײטן. דעריבער זײגען 
אװ יעדן ביר פאראן עלעמענטן פון אלע עטאפן, כאטש יעדער ביר האט זיין 
אײגענעם גרונט־מאטױו. 

אויב אין ״ווײ און מוט״, למשל, איז דער גרונט־מאטיוו געווען ווײגעבורט 
פונעם סאציאליסטישן הײנט, זײן ארויסװאקסן פונעם נעבטו אװ זײו אומ־ 
רחמגותדיק־מוטיקעד נצחון איבער אים׳ איז איר אלײן האב נאר אינעם בור 
געבלאנדזשעט צװישז ײײ און מוט, ביו איר שיװ אװ צװײטן ביר מיט לײב 
אװ לעבן געװען בײם נײעם סאציאליסטישו פונדאמענט. 

א סר יארן האב איר אפגעגעבן דער דראמאטורגיע. 

אזוי װי בײם שרײבן באזוגדערע לידער, אײי אײר אװ דער דראמאטורגיע, 

האב איר שטעגדיק געדענקט דרײ כללים ־ ערשטנס, װאס הײסט נייס ? — ברער 
דעם קאפ, וועםטו װיסן. צווײטנס, אז א דראמאטיש ווערק ווערט געשאפן 
גיט נאר פאר דער בינע׳ אז ס׳מוז פארמאגן אײגענע אריבות־ימים, דאס הײסט 
זײן אויסגערעכנט אויײ א גרויסן ליטערארישן קיום• אװ דריטנס, אז אין א 
װערק, אפילו אין אזעלעכס, װאם טראקטירט פראבלעמען און געשעענישן זײער 
װייטע פון אוגדזער הײנטצײטיקײט, זאל זיר פיא שארײ רער שעפערישער הור 
און וועלט־באגעם פװ א סאװעטישן שרייבער. 

און װאס שײר דעם ריזיק־פארצװײגטן בוים פון אונדזער הײנטצײטיקײט, 

איז בדי אים איבערצופלאנצן אויײ דײן אײגענעם באדן, מחטו אדורבפילן, 
אדורבשוידערן זײן וװקס, װי דײן אײגענעם, פון א גרין ריטל ביז זײן מעכטיקן 
שטאם, מיט אלע נאקעט־מאכנדיקע הארבססו אװ אװ גרינם אים אנטוענדיקע 
פרילינגס, מיט זײן קרעכצן אין פראסט און מיט זײן רויק־רהבותדיקער 
זומערדיקער באבלעטערונג. אײי׳ אװ נאי אײר אזא אופן, װעט זײן ניט 
אפצושײדן דיר פון דײן הײנט. 

בוחות אװ צײט א סר האבן בײ מיר אפגענומען איבערזעצונגען. פושקװ 
אװ שעקספיר, לאנגפעלא און מאיאקאװסקי, קיפלינג אװ יעסעניו אװ גאר א סר 
םאוויעטישע און ניט־סאװעטישע דיכטער און פראזאיקער. 

א םר ענערגיע און יארן האב איר פארװענדט אייר רעדאגירן ביכער 
פון די עלטערע און יינגערע סאװעטישע פאעטן• צװישן אלע איז אממערסטן 
מיר געװען צום הארצן די ארבעט מיט דער שרײבערישער יוגנט. דא, האט 
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מיר געדאבט, גניל איר אויס, חוץ אלעמעה א באזונדער װיכ&יקו און 
געזעלשאפסלעכן חוב. 

סיר 1939 ביז איר געקומעז אהײם קײן ראהאטשאװ. דעם טאטנס שסול 
איז שוין געשטאנען אויבנאן לײדיק. אפילו די מאמע פלעגט זעלטן פארנעמעך 
דאס ארט, שוין אפגערעדט פון אונדז, די קינדער. מיט מײן קומען פלעגן בײ 
דער מאמען אין שטוב זיר אויפזאמלען משפחה־לייט — ברידער, שװעסטער, 
ארטיקע און צונויפגעפארענע פונעם ארום; שטעטלדיקע לערערס, באקאנטע. 
דער טיש שטײט גרײט/ די מאמע איז ניטא, מיטאמאל שװימט זי פון ערגעץ 
ארויס אנגעטאן אין מילן פידזשאק, מיטן נארװאס באקומענעם ארדען ״ערן־צײכן׳* 
אין דער לאץ. 

לחײם, חבריםי — זאגט די מאמע צו אלע די, װאס זײנען ענגלער 
צוגויפגערוקט געזעסן בײם טיש. ־־— איר מײנט אװדאי, אז דאס האט מען אים 
באלויגטי נײן, זײט װיסן, דאס האט די מלוכה אונדזערע געגעבז דעם ארדען 
מיר, דער מאמען זײנער. צען קיגדער האב איר געהאט, און אלעמען, כאטש 
אין גויט, גאר אוין* די פיס געשטעלט. ער איז דאר בײ מיר שוװ, קײן עװ־ 
הרע, דער נייגטער. 

מיט יארן שפעטער, איז 1957 , װען די מלוכה האט מיר צום צװײטן מאל 
באלוינט — מיטן ארדען ״רויטע ארבעטס־פאן״ — האט זיר מיר, באדאנקענדיק 
דער מלובה און דער פארטײ פאר איר אויפמערקזאמקײט, שטארק געװאלט 
צוגעבן, אז ס׳איז שיװ גיטא יענע, װעלכע האט געהאט דאס פולע רעכט צו 
זאגן, אז דאס האט מען באלוינט זי, אז איר בין בײ איר דער נײנטער, דער 
מזלדיקער. 

אפשטעא זיר אײר פרטים פון מיװ שטײגער־לעבן איז גיט דא דאס ארט. 

איר האב, למשל, פארפעלט, ײי איר האב װײטער געלערנט, שטודירט. אויסגעמיטן 
אפילו װיכטיקע אײנצלהײטן פװ אזא לעבנס־פעריאר, װי זעקס יאר ( 1924 — 1930 ) 
ארבעט בײ קארעקטור, װײל... דער עיקר פאר א שרײבער זײנען די ביכער 
זײגע, ארגסלער געשריבענע, יארגװײז אויסגעטראגענע און אויסגעהיטע — זײ 
זײנען די סאמע פארטיפטע און אויסגעברײטערטע אויטאביאגראפיע זײגע, בפרט 
נאר פון א ליריקער, װעלכער רעדט װעגן אלץ אײ אלעמעז אװ דער ערשטער 
פערזאן, ניט נאר דערפאר, װײל ער װיל זיר ארויסזאגן, באפרײען זיר פװ 
דעם, װאס אים קלעמט, אים פערזעגלער, נאר אײר און דער עיקר, װײל דורר 
אים רעדט ארויס זיװ צײט, די לײדן אװ פרײדן פון זײן דור. זײן גאנצע 
דיכטערישע מי און זײן גאגץ לעבן גיט ער אפ, כדי װאס אפטער אפצוקעמפן 
ביי דער פארגעסגהײט עפעס װיכטיקס פאת הײנט און פארן שפעטער. 
דרינגט ארײן אין די ביכער, אװ איר װעט דארטן דערזען די ביאגראפיע 
פונעם דיכטער — מיט געצײלטע טעג און חדשים פרײד און באפרידיקוגג אוו 
מיט לאנגע, לאנגע יארן שװערער הארעװאניע• . 

װאס שײר מיר פערזענלער, איז אויךו װיפל זעכציק טײלט זיך אוין* דרײ, 
זײנען צװײ דריטל פון מיװ לעבן —־ אװ מײנע ביבער. די *בלײװ״ צװישן 
ליד און ליד, פאעמע און פאעמע, דראמע און דראמע, בעסער געזאגט, דאס 
אויטאביאגראפישע — דער היגטעדגרוגט, װאס ליגט אונטער אלע זײ, — װעגן 
דעם האוי איר נאר אנשרײבן א באזונדער בור. ווײל עס דאוץז געשעו אן 
אפענער נס, כדי מען זאל אין געצײלטע עטלעבע זײסלער קאנען ארײנפאסן 
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א גאנץ לעבו״ אװ װאס עפעס גאר דייגסי װי קאגםטו ארויסגעמעו זיך םוגעם 
ג$*גצן ארום אוו אײר פון יעגע ארומעה װעלבע דואבן משר בװ צעגדליקער 
יארו םאר דיר זיר געעםגס און שוװ פארשלאסו זיר אהיגסער דירי 

גו׳ און דאס לעבן פון דײו גאעגסססן פרײגד — דײן םרומ װאס האס 
אװ משר פון במעס םערציק יאר זיר אזוי ארײנגעװעבס אין אלע דײגע 
ערגערנישה אװ אלע דײגע פרײת; די װאס איז צוזאמעו מיס דיר געװאקסן 
און איז געװארן א מאס פאר דײן אײגעגעם וװקס ; די װאס איר געװיסנהאפסי־ 
קײס איז דײן שטאלץ, און איר באשײדגקײס — דער שפיגל פאר דײו געװיסן ; 
דער ערשסער װאבזאמער אויער פאר אלעם דעם, װאס דו שאפסס ; איר 
ביאגראפיע — די ביאגראפיע פון דײו צװײסו איר — קענססו דעו אפסײא 
פװ דײגער ? נו/ און די קיגדער דײנע.*? — שוין דערװאקסענע, מיס זײער אײגענעם 
שאפונגס־װעג, פװ דײגעם אן אגדעדשדיקו, נאר פארט א פארזעצוגג פון 
דײגעם ־— זײנען דען גיס דיװ ביאגראפיע? אוו חברים, נאעגסע פרײגד, װעלבע 
פארנעמעו דײן מוח און דײן צײס ניס נאר מיס זײער לעבן, גאר אויר גאר 
זײער לעבן. זײ זײגען דען ניט דיװ ביאגראפיע? נו, און פײגד. װעלבע װיא, 
אז איר און מיליאנען אזויגע װי איר — ױנג אװ אלס •— זאא אױ איװ 
אויגנבליק פארשװוגדן װערן פון דער ערד דורר א פײער, װאס איז סויזגס 
מאל הײסער, װי דאס איגגעװײד פון דער זװ, — זײ, אס די פײנד, און 
דײן ע 1 נאה צו זײ, זײגען דען ניס דײן ביאגראפיע? און דײגע ברידער און 
שװעססער, דורבן פאשיזם אומגעבראבסע צװישו מיליאגעו אנדערע׳ אװ דער 
העלדישער קאמח פונעם פאלק קעגן פאשיזם, איז דעו ניס דײו ביאגראפיע? 
פערציק יאר גצחוגות בײ דיר אין לאגד איז דען ניס דײן ביאגראפיע? נו, און 
דער פרײגדלעכער זיבערוגגס-קרײז פװ אזוי פיל דעמאקראטישע לענדער האבן 
דען א װײגיקע שײבות צו דײו ביאגראפיע? אװ די קיגסטלעבע לבנות אין 
הימל׳ אװ דער ״פרידן־ישוב״ אויןו דער ערד׳ וװ ס׳איז קאלס במעט װי אויןז 
דער לבגה, איז דעו גיט דײן ביאגראפיע? ני׳ אװ דער שלום־בוגד פון העכער 
א מיליארד מענסשו אױ אלע װינקעלער פון דער װעלס, איז דען ניס דײן 
לײבלעבע ביאגראפיע? 

איר װאלט געזאגס, א גאנץ רײכע ביאגראפיע פאר אײו מענסשלער לעבן. 

נו, און אט דאס געלע בלעסל, װאס שײדס זיד אפ אזוי לײבט פונעם 
הארבסטיקן בוים, װי ס׳װאלס דערפילס די אומפארמײדלעבקײס פװ דעם, ׳— 
איז ךעו גיס דײן ביאגדאפיע? 

דעריבער סו אלץ, װאס אװ דײנע בוחות׳ אװ אפילו א ביסעלע מער, 

בדי אויב מע װעס איו דיװ שאפו ניס דערקעגעו דאס׳ װאס מענסשן האבן 
אויפגעסאו פאר דיר, זאל מען כאסש זען דאס, װאס דו האסס אויפגעסאן 
פאר זײ. 
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װאס האב איר נארי 


װאס האב איך נאך, אחוץ דאס ליכט פון פנים ? 
אחוץ דאס שוצלאז שמײכלענדיקע מויל ? — 
דאס איז מײו פאנצער קעגן אלע מיינע שונאים, 
מײן פעסטונג קעגן קומענדיקן גרויל. 

מיט דעם געװער נאר ׳ װאס איז מיר פארבליבן, 
איר דארוי זיר דורכברעכן דויר מחנות פײנט, 
װאס אין די אויגן איז זײ אנגעשריבן: 
געשעכט כ׳האב נעכטן, שעכטן גרײט אויר הײנט. 

ס׳איז זײער יעדער קער און װענד — אן עדות, 
אז די הבטחה װעט מקוים זײן, 
אז האם געירשנטן פון עלטער־זײדעס 
זײ װעלן אױםלעשן אין אונדזער פײן. 

ס׳זאגט יעדער קוק: א סר האב איר געהרגעט 
אזעלכע פײנע תכשיטן, װי דו; 
אװ איר — װי קומט צו מיר גאר אט די שטארקײט, 
פונוואנען נעמט זי זיר צו מיר די רו — 

ניט צוצוגײן צום פײנט מיט פויםטן פלועים, 
אין זינען האבנדיק א שאטן נוץ; 
אין הארץ איר שטראל ארײן א ים מיט גוטם אים — 
בײם דעק זאל בלײבן כאטש אײן טראפן גוטס. 

אז אויב די שעה די בלוטיקע װעט קומען — 
ער זאל זיר אפשטעלן גאר אומגעריכט: 
פונװאנען האט זיר עס צו אים גענומען — 
אין תהום פון פינצטערניש א שטראל פון ליכט.י 
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װאס האב איר נאה אחוץ דאס ליכט פון פנים ? 
אחוץ דאס שועלאז־שמײכלענדיקע מויל, — 
דאס איז מײן פאנצער קעגן מײנע שונאים, 
מײן פעסטונג אפענע אנטקעגן גרויל. 

1951 
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דער נײער 5 *א*־בית 


די הארבע שפראר פון פראסט אונטער דער הויט 
פון הײנט װעט זיין די שפראך פון אונדזער רײדן, 
און ביים באגעגענען און זיר עעשײדן — 
א שטילער נויג פון קאפ — עו־פרי פארגרויט. 

א שמײכל — װעט אן ענטפער זײן אויךז בײז 
און א עערודערונג — אויח גוטס און מיטלײד; 
פארקרעמפעװעטע ליפן — די פארמיטלער, 
די עוגן פון געזיכט — דער אלח־בית. 

דער ניט געשריבענער פון רעכטס אויר לינקס, 
דער ניט געשטעמפלטער, דער ניט פארווערטער, 
דער ניט געמאסטענער אין צוים פון װערטער — 
די אלטע מוטער־שפראך פון גײעם ספינקס. 
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אין א שװערער שעה 


מע דארףז ניט קײן לידער, דעם קאפ ניט פארטױב י 
טו בעסער א קוק, וױ פארבײ אונדזער שויב 
דער תור פון דער װעלט זיר אגטפלעקט מיטאמאל, 
און ניט איו געשליפענע פערזן געמאלט, 
און ניט אין קײו גאלדענע ראמען געפאסט, — 
א װאגן, א פערד, װאס עס פאלט אונטער לאסט. 
און נעבן דעם פערד — מיט א בײטש אין דער האנט — 
אט דער, וואס דאס פערד האט איו װאגו געשפאנט, 
אט דער, װײל ס׳האט עמיץ דעם װעג אים פארשװערט, 
האט שווערער געמאבט נאר צו טרעטן דעם פערד. 

װאס זינגט איר ניט פויגלען פון נעסטן ארויסי — 
דער תור פון דער װעלט שלאגט פװ כוחות זיר אױס! 



$* קרומער שמײכל 


אזויפיל האב איר זיר שוין אנגעהערס, 
אזויפיל כ׳האב זיר אנגעזען דא מענטשן, 
אז כ׳קאן שוין באלד ניט אומגײז אויח דער ערד 
און ניט איר װיל זײ שילטן, ניט איר קאן זײ בענטשן. 

אוז אז דאס לעבן זאל מיר ניט דערעםן 
אזוי׳ איר זאל מער אטעמען ניט קאנען, — 
איר מוז א צײט אין גאר דער װעלט פארגעסן, 
פדי פונסניי צום גוטן זי דערמאנען. 

נאר אויב איר האב אמאל זיר פארגעשטעלט 
די לעצטע מײנע ערדיקע מעת־לעתן, — 
כדי אװעקגײן רויק פון דער װעלט, 
איר װעל זי מוזן נאכאמאל פארגעסן. 



אי. פ. געװידמעט 


איר בין פון אים ניט בעסער און ניט שענער. 
פארװאס־זשע האט געדארפט נאר אײנער יענער, 
אױף מער ניט קומען בײם פארהער צו שטײן, 
דעם קאפ עעשפאלטן זיר אין װינקלשטייןי 

איר בין פון אים ניט ערלעכער, ניט רײנער, 
פארװאס־זשע האט געמוזט אט יענער אײנער, 
געװארפן זײן א חיה צום פארצוקן — 
איר זאל זיר אין די אויגן שעמען קוקן ? 

פארװאס־זשע איז דער קאט ארויס אן בײלןי 
פארװאס־זשע װײכט מען ניט פון אים אײח מײלן ? 
פארוואס־זשע טראגט ער ניט דעם צײכן, קין — 
ער זאל דאס בײז ניט קאנען מער באנײען? 



צפװ־שײך 


די שטוב איז פול מיט רויך ׳ מיט פלײעעס און מיט נומערן, 
אוז איר ביים ברעג פװ נארע זיץ ׳ די אויגן — צו — 
איר זאל זיר ניט ארומקוקן און ניט ארומהערן, 
געפינען זאל איר זיר אין אינדזעלע פון רו. 

דער קאפ געלענט צום סלופ — אויח אים זיר שפארט דער באלקן אן, 
לענגאויס דער שטוב — פון בײדע זייטן — סלופעס זנען ׳ 
און אלע ׳ דאכט, פארשטעלן מיר : ניטא דא האלקינען. 
זײן גרויען קאפ און שווארצע װאנצעס נאר צו זען. 

און ער אלײן — אין נאבט ׳ אין שנײ פון מדבר טונדרישן, 
פארשיקט אהער ׳ אויף קײנמאל קערן זיר צוריק, — 
ער שטײט און קוקט פארגאפט אויףז צפונדיקער װונדער־שײן 
אוז פון דער הויר ער קאן ניט אפרײסן זײן בליק: 

דער נס געשעט דארט וװ אין הימל־רוים אין וויפלטן? 
פון װעלט אין װעלט זיר װארפן איבער טײכן שיין; 
א זילבער־לויכטנדיק געצעלט די הימלדיקע טיח פילט אן ׳ 
און שטיפנדיק פארכאפט די ערד אין קאן אריין. 

פארקרויזט, פארשלײערט זײ מיט פארביק־פאכנדיקע פארהאנגען, 
װאס יעדן אויגנבליק די נאכט פוו זיר געבירט, 
און ער און גאר די ערד מיט אלע אירע טעג און יארגאנגען 
אין אט דעם הימלדיקן וװנדער זיר פארלירט... 
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נאר אײנער דארט — א רײנער שטערן א געלײטערסער, 
דורר אלע פארהאנגען ער שפיזט אדורר און לײכט 
און זאגט: דו טרױער־מענטש, װי דו כ׳בין א דערװײטערטער 
אין קיניגרײך ביי מיר — װאלסט זיר זנו מיר געגלײכט׳ -*־- 
הײב אויח דעם קאפ... 

די שטוב איז פול מיט בלאסע פנימער, 
און איך בײם ברעג פון נארע זיץ, די אױגז אויח: 
איר זור די נאבט, די שיין, דעם שטערן — ניט צו זען אים מער, 
נאר ערגעץ טיח אין הארצן לײבט אין מיר זײן רוןי. 

אבעז, 1951 
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םדומ 


איך האב געמײנט, אז אײביק ער באגלײט 
דער תהום פון בלוט, וואס הײנט אונדז שארף עעשײדט, 
אז כ׳װעל ניט װאגן שטרעקן דיר מײן האנט 
אריבער אים, ניט שטײן מיט דיר באנאנד; 
אז ס׳װעט דײן װוילזײן טאן מיר הארציק באנג; 
אז װי א קלאג װעט זײן מיר דײן געזאגג; 
אז אויר די נעמען פון דיין קינד און װײב, 
ווי דערנער שטעבן וועלן מיר מײן לײב; 

אז ביז צום סון< װעט זײן מײן טיפסטע פרײד: 
עו זען אניר גײן איז זאק און אש געקלײדט; 
דײן שטאט אין פײער זײן, דיין הויז — אין פלאם, 
דײן ברויט מיט שטרוי געמישט, דײן װײן — מיט םם, 
דײו לאנד — אין חורבן זען, דײן פאלק — אין טרויער, 
ווייל ס׳איז די בראר פון מײנעם אומגעהויער... 

נאר דא, װײזט אויס, געװען איז א בײזוװנדער; 
װײל אויב אײן האנט זי האט אונדז אפגעזונדערט, 
א עװײטע האט פארפלאנטערט אונדז, פארקניפט 
אוו אויר דער זיפ דערזעלבער אונדז געזיפט... 
און אט דו שטײסט און הערסט מיט פורכט און חידוש, 
ווי ס׳זינגט א לויב זיין פאלק א ייד אײח ײדיש, 
אוז איר — װי דו גיסט אויס פאר מיר דאם הארץ גערמאניש; 

איר שטײ און הער און קײנזאר דיר דערמאן נישט. 
מיט הארץ און אויערן איר דרינג ארײן 
אין גאר דער װעלט דײנער, אין גאר דײן זײן, 
איר פרװו דיר אפזוכן בײם שפרע, בײם רײן; 
א דיכטער־הארץ איז אפשר אויסער חשר, — 



דאן טוט מיר באכג, אויב דיר האט אויך געש?*דט, 
ווען דו ביסט ניט ןןרױסגעגאן ווי לוט, 
אמאל פון סדום — פון זינד־פארפולטער שט$גט, 
און ס׳האט פןןרכןןפט פון בלוט דער טיפער תהום 
אויך דיך אין מיט פון ברענענדיקן סדום... 

נאר אויב מיין הארץ־פארטרוױנג נארםטו אפ, 
און פאר מנין טרויער נויגסטו ניט דנין קאפ, 
און ס׳איז דנין הארץ פארשטאפט אזוי ווי נעכטן, — 
זאל אלדאם גוטס זיך אויסקערן עום שלעבטן 
און פאלן אויח דנין קאפ... און ס׳זאל די שעה, 
װאס כ׳בין מיט דיר באנאנד געשטאנען דא, 
מיט שווארץ זנין אפגעמערקט אין לעבנס־דויער, 
אלס שעה פון בראך מנינעם, אלס שעה פון טרויער. 



דאס ארט אױןש לינהס 


װ$גס מאכסט זיר נ:עריש, מענטש, טו נאר פון לינקס דעם שכן. 
װען ער איז האלבע נןןכט צום שטעכל־דראט געקראכן, 
אויךו בלײבן ליגן דארט — האט ער זיר דען פארטראכט, 
אז דו װעסט שלאפן רויק הײנט א גאנצע נאכט, 
און ערשט גאנעפרי דערזען, אז לינקס דאס ארט איז לײדיק ? 
געטראכט האט ער נאר אײנס: אז ער איז שטארק באלײדיקט 
אומזיסט־אומנישט... און, אפשר קײנזאר ניט געטראכט? 
(פאר קײנעם זיר קײן קרבן ניט געבראכט) 
ארויס זיר פרײ מאכן און האט דעם חשבון גיר געמאכט: 
אז ס׳איז דאס לעבן סײוויסײ ניט װערט קײן גראשן, — 
ארויר אויר דעם פארװערטן פאס און איז ניטא שוין. 

און דו ? — דו טראכסט דאר איצטער, װי זײן ארט פארנעמען, 
כדי עס זאל ניט אנקומעו א צװײטן װעמען. 
(װאס דען, װעםט טראכטן, װי זײן אנדענק ניט פארשעמען.׳) 
װייל װי ס׳װעט װערן טאג — פארכאפן קאן א צװײטער, 
און פארט דאס ארט אויח לינקס איז אויח א פינגער ברײטער, 
דער צװיאק דארט פעסטער האלט, די ברעט — געהובלט מער, — 

פארשטײט זיר, אז דאס ארט אויח לינקס צו דיר געהער. 
װײל דיר האט שטארק דערעםן שוין דאס שלאפן מויל צו מויל 
װאס װי אן אפגרונט אפן איז און פול מיט גרויל 
און קללות פינצטערע... איז, מענטש, זע זײ ניט פויל. 
אויח וועלכן שטאפל זאלסט ניט שטײן פון אויסגעדאכטן לײטער 
איז װיכטיק פארט, אויב ס׳איז דאס ארט כאטש אויח א פינגער ברײטער. 
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נאר װאס װעט זײה װען פלוצים קומט דיר א געד*נק: 
װי ער ׳ פארלאזן האלבע נאכט די ברעטער־באנק, 
עוליב א נויטבאדערפטיקײט, ווי ער ׳ אין גאס ארויס, 
און די_ין ׳ עי זײן געדאנק, װעט געבן דיך א שטויס, 
א צי אהין ׳ צו דעם פארװערטן פאס און — אוים... 

גלײב מיר ׳ װעסט קײנעם דאר דערמיט ניט טאן קײן שלעכטס — 
א האלבע װינטער־נאכט װעט מענטשן עטעמען זײן גרינגער 
און אט דאס ארט אױףו לינקס ׳ װאס ברײטער מיט א פינגער ׳ 
גאנצפרי פארנעמען װעט דער שכן ׳ װאס פון רעכטס. 

אבעז, 1951 
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*נ חלום אויןש דער װאר 


פון דאנען ביז דער פרײהײט — טויזנט יאר, 
און דו קאנסט לעבן, העכסטנס, צװײ צי דרײ יאר, 
נאר דאר דו זעסט אמאל: דו גײסט א פרײער, 
און ניט אין חלום, דווקא אויר דער וואר. 

ס׳איז שווער זיר פארצושטעלן, נאר שטעל זיך פאר 
אז ניט אין טונדרע־װינטערניש דו װאגלסט: 
אט איז ארבאט, אט איז דער דענקמאל גאגאלס; 
ס׳איז חודש יולי — דער הימל בלוי און קלאר. 

גײסט אײן־אלײן קײן וועכטער ניט אין פאר 
די הענט קאנסט האלטן פרײ, ניט נאר אהינטער; 
פארויס — ליגט א בולוואר אן אויסגעגרינטער 
פון דאנען — הונדערט טריט געבליבן נאר... 

אט דא א ביסל צואײלן מע טארי 

דאס הארץ נעמט קלאפן שטארק, דאס בלוט נעמט שטורמען: 
אט איז דאס געסל, װר געלעבט האט פלעכאנאוו 
און דא — אײן ברײטן שפאן נאר מאר און גאר... 

פונדאנען ביז דער פרײהײט — טויזנט ווערסט 
אויב אט דעם לעצטן שפאן דו קאנסט ניט מאכן... 
די װײנסטי — מע דארףי ניט װײנען, בעסער לאכן, 
דו לאבסט? — מע דארףז ניט, דאכט, משוגע ווערסט 
דײן לעבן, מעגטש, איצט הענגט דאר אױף א האר. 

פונדאנען ביז דער פרײהײט — טויזגט יאר 
אויב דאס איז חלום, וואס איז דעמאלט ווארי 


מאסקװע, 1953 
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און אז די ערד איז דא געפראח־... 


און ?*ז די ערד איז דא געפרארן — 
דארףו אויך דאס הארץ פארפרארן זײו? 
כ׳בין ניט אט דא אויח איר געבארן — 
אויףז אט דער ערד פון צער און עארן, 
און ניט אין איר איר װיל ארי-יו• 

און אז די שארףי פון אלע שפיזן, 
װאס שמידט מיך עו עו אט דער ערד ׳ 
איז אין מיין הארען אנגעװיזן 
אין לײב ׳ אין לעבן, אין געװיסן׳ 
אין שטערן־הויר פון מענטשן־װערט, — 

וועט דען דער שטערן טאן א עיטער ? 
דארףז דען פארטונקלט זײן דער בליק? 
און קעגן ביקס אין האנט געניטער 
פון יונגן אויפגעהעעטן היטער 
דאס הארץ װעט אפטרעטן עוריק ? 

און אויב עס פלאגט דיר דאם געיאמער 
פון מענטשן־לײב װאס װערט געפלאגט, 
װײל ס׳איז קײן אויסלײזונג ניטא מער 
פון אט דעם שדים־כתב — דעם ״נאמער״ 
װאס יעדער אויף דער פלײעע טראגט ׳ — 

דארף דען דאס הארץ פארפרארן ווערן 
ניט אויסהאלטן דעם שווערסטן פרװו ? 
אזויפיל ליבסטע װילן הערן ׳ 
אז מיר עום לעבן נאר געהערן, — 
מײן הארץ זײ װאר ׳ עו דינסט שטײ אוףו! 



פער זײער פרײד געװען ביסט ערוב — 
איעט זיי א שותף זײ אין צער; 
אין ליבט, אין זון איז אײער דור אויח, 
אײן װעלט געװארן איז אײך חרוב 
דוח־ אײנעם און דעם זעלבן גזה — 

איז זאלסט, מײן הארץ זיר ניט דערװעגן 
עו אויסבאהאלטן זיר אין ווײ. 
דװ־ר דײנע אויסדערװײלטע װעגן 
דו טראג א טרײסט־ווארט זײ אנטקעגן, 
אז זײן געטרייסט זאלסטו מיט זײ 



ד$*ס קישעלע פװ שלום 

וואס רײסטו אויף דאס קישעלע פון פוך. 
געהילט אין שווארען מענטעלע פון סאמעט ? 
דו בלינדער ױנג, אין הארצן בעסער זור — 
דארט װעסטו עפעס אפזוכן מסתמא. 

קײן מעסערס זיר דארט ניט — דנין מי אומזיסט, 
און קײן בלי־זין דארט װעסט ניט געפינען; 
אײן טראט פון װעג, װען כ׳מאר — אין מיר דו שיסט, 
נאר איר — אין דיר מיר קומט גאר ניט אין זינען. 

א יעדער פעדערל דו טאפםט דארט אויס, 
פארזעענדיק דערבײ עװײ גרויסע פליגלען, 
װאס טראגן מיר פון אט דער קלעם ארויס — 
פון הינטער אלע שטער־דראטן און ריגלען, 

װאס נאר פאר נויט זײ ברענגען מיר צוריק 
און לאזן מיר אראפ אין טאל פון ליידן, 
װאס ניט ארומצוכאפן מיטן בליק, 
און ניט מיט װערטער זײ ארויסצורײדן. 

װר אויסגאנגלאזיקײט מיר רופן: רו 
פון זײן און ניט־זײן איז ניטא קײן צװישן; 
וװ טויטער גלײכגילט דריקט דעם קאפ אונדז צו 
צו שטרויענעם, צום אויסגעדארטן קישן. 

בויג אן דעם קאפ, כ׳װעל זאגן דיר געהײם: 
דאס קישעלע האט זײער לאנג געוואנדערט, 
פון דארט, װר ס׳איז אמאל געװען מײן הײם 
און װר כ׳װעל אפשר קײנמאל מער ניט זײן דארט. 



דאס קישעלע איז קלײן, נאר שטעל זיר פאר 
אויף דעם צװײ קעפ — א שװארצער און א בלאנדער, 
און באק צו באק... ביז היינט כ׳ײר אפ א האר 
פון יעגעם ליכט־און־שאטנדיקן פלאנטער. 

דאס קישעלע איז העל־באזונטע װאר, 
װאס קומט ביז היינט בײנאכט צו מיר אין חלום. 
ניט זור קײן קריג, קײן מעסערס ײר ניט דארט. 
דאס קישעלע איז דאר דורבאויס פון שלום. 



װי װאלט איר לעבך דארטי 


װי װאלט איר דארס אן גרויסער ליבשאפס קאנען לעבן? 
פון שענסטער ברודערשאפט ווער וואלט פארפולט דאס ארטי 
וװ ס׳האט גערוישט א וואלד איז איצט א מדבר דארט, 
און איר — אויח מענטשן־שפראר וואלט דארטן ניט געטארט 
דעם דור פארשניטענעם מיין תיקון געבן, 
און אפשטעלן מיט גװאלד מײן לעבן — כ׳װאלט א מארד 
באגײן, װאס קײנער װאלט מיר אפשר קײנמאל ניט פארגעבן. 

װער װאלט געגלויבט: אין ליבן רינג פון פרוי און קינדער — 
אן אבל בין איר, און אז עס זויגט מײן מארר א שלאנג: 
אז אפשר, גאט װײסט־וװ, פאררארבן איז מײן גאנג, 
אז אפשר ערגעץ — וװ געבליבן כ׳בין אהינטער 
און ס׳איז מײן אטעם לופט ניט ערלער א פארדינטער, 
אויב איר בין ניט מיט די, װאס זײנען אפ אויח לאנג 
אין לאנד פון שנײ און װײ און גרוילנדיקן װינטער. 

די לעצטע זײנען אפ — ס׳האט זײער טראט פארשלונגען 
דאס אײביקע געטופ פון פיס, וואס לעבן הײסט; 
און װי יתומים, װי פארשעמטע, ניט געטרײסט — 
די לידער זײערע, װאס האבן אזוי דוײיסט געקלונגען 
(אװעק אין קלעם אויח קײנמאל װערן אויסגעלײזט) 
און אלע זײערע די שענסטע בעסטע טװנגען — 
פארשװארצט, פארמעקט, פאררעכנט זײ פאר אלדאס בײז. 
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איז װי װאלט איך דארט עפענען דאס מױל צו ז*גן: 
גוטמארגן, קינדער, אי-יה גוט־אװנט ליבסטע פרוי, 
כ׳װאלט ווי א בארג געשטומט, און װי א פעלד אן טוי, 
געװעלקט, און אויב א קװאל װאלט זיר אדורכגעשלאגן, 
א שטראלנדיקער קװאל — ער װאלט געװארן גרוי 
פון קוק מײנעם אויח אים — ער װאלט פארקילט אזוי, 
אז ער װאלט שפילעװדיק זיר װײטער ניט געטראגן: 
מיין װעלט איז חרוב, און כ׳זע זי ניט אין אויפגעבוי! 

כ׳װאלט דארט געזארגט: ווער װעט דעם גרונטשטײן לײגן װידער 
די זײלן שניצן, פענצטער שנײדן עו דער זון ? 
און איצט ׳ א לויב עו גאט, איר בין באפרײט דערפון: 
איר שפאן איו יאר מיט אלע מײנע פרײנט און ברידער, 
און גרינגער װערט מײן צער און לינדער איז מײן װײ; 
און כ׳טראכט, איר זאג צו זיר אלײו און אויר צו זײ: 
אז אונדזער גרויסער בראר אמאל מיר טוט ניט באנג. 

ווײל די, װאס זײען איצט מיט טרערן דעם פארזײ — 
זײ זײען זיר דאס רעכט צו שנײדן מיט געזאנג. 

אבעז, ו 95 ו 



איר לעב דאר נאר 


איר לעב דאר נאה און איר הײבט אן שױן זםו פ:ערגעסן. 
א קעלט עס װײט אמאל פון אײערן אן אות, 
נאר ניט אויר אי-יר איר טראג אין הארצן א פארדראס, — 
אויו> זײ׳ אויףז זײ — אויר אט די טויזנטער מעת־לעתן, 
װאס כ׳בין מיט אי-יר בײם טיש צוזאמען ניט געזעסן 
בײם ברויט און זאלץ, און װיין בײם פולן בוס, — 
אויח זײ׳ אויח זײ עס װאקסט אין הארצן א פארדראס. 

דורר רעגן, שנײ און שטורעם לויפן כ׳בין קאפאבל — 
אייח צו דערפילן אויף דער האנט די לאסט פון אײער בריוו. 
װאס איז די אײנציקע פארשפעטיקנדיקע שיח 
אין ים פון מנינע לײד — אין װירבלענדיקן מבול, 
די שיף װאס קערט זיר אום אלץ לײדיקער פון װעג, 
פון מאל צו מאל — שטײט־צו אלץ װײטער פון מײן ברעג. 

מיט בעגקעניש איר בין און ברענענדיקע אויגן, 
מיט נאר ניט אנגערופענעם דורר קײנעם משוגעת׳ — 
איר בויער דורר די ברױו, די װייט, די שטאט, די גאס, 
די װענט פון שטוב, וװ כ׳האב א ליבן דור דערצויגן, 
אװ אױך די צײט, װאס האט א הויכן צוים פארצויגן — 
אן אפגרונט אנגעמערקט צװישן מיר אװ אניר: 
ניט װילגדיק, ניט װיסנדיק — מיר זײנען פארט ניט גלײר. 

מיין גאנג איז אפגעצוימט, מײן װעג איז אויסגעמאסטן: 
אײן שפאן פון וועג, װען כ׳מאר, אײן טראט — אויח לינקס צי רעבטס 
גיט האבנדיק דערבײ אין זין קײן שאטן שלעכטס — 
א קויל דעריאגן װעט מיר פונעם הויכן פאסטן 
און אײער וועג — אויח אט דעם טראט איז לענגער פארט, 
און די פארגעסנהײט —־ אויח אים פאר זיר געפינט אן ארט. 
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איז װאס װעט ויײטער זי-ין, איז װאס קאן זײן שוין שפעטער/ 
אויב איר וועל לעבן נאה נאר איר וועט זײן שוין מיד 
פון בענקשאפט שטענדיקער/ פון זײן נאר עוגעשמידט 
עו איױ געדאנק, וואם אויסבלײכן זיר וועט ער 
דורר ױם־טובדיקע טעג און װאבנדיקסטער װאר, 
דורר צייט װאס הײלט אוים יעדן אויסגאנגסלאזן בראה 

און אפרופן עוריק מיר, ווי בײם טויט זיר בעטן, 
ניט אויח קײן האר דערנענטערן, ניט גריסן פונדערװײט; 
אט װי א קײט פון בערג זיר אויסגעעויגן האט די עײט 
װאס ניט פאר מענטשן־בוחות זי אריבערטרעטן 
און נאר א נס, א נס א ליכטיקער דארףז טרעפן, 
די טויערן פון טויט עוריק זיר טאן זאלן אן עפן. 

נאר איר — איר גלײב אין נסים ניט; ב׳דערװארט קײו וװגדער. 
אט דא דערשפאנען זאל איר — מײן אפגערויבטן װעג י 
א שלאכט פארביטערטע איר פיר דורר אלע נעכט און טעג — 
מײן לעעטן אטעם ניט עו אפגעבן דער טונדרע, 
מיט אי-יר עו זײן די לעעטע מנינע ערדישע מעת־לעתן, — 
איר זעט׳ איר לעב דאר נאר, און איר הײבט אן שוין עו פארגעסן. 

אבעז, 952 ו 
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איך חרם־עיגול 


און אז איר װיל — דערקלער איר זיר דאס *לץ גאר *נדערש; 
כאטש אפט איז שװער אליױ זיר איינרײדן אין דעם: 
אז ניט דורר גװאלט געבראכט ביז איר אהער, אין קלעם׳ 
אז פרײװיליק האב איר אהערעו אויסגעװאנדערט. 

אז ניט געפאנגען ביו איר אין א נעץ פון דראטן, 
אז דאס האב איר אלײז זיר אפגעצוימט, צעשײדט 
מיט װאכעדיקער זארג פאר ברויט, פאר שור און קלײד, 
מיט ליבן עול א טרײער מאן זײן, װי געבאטן. 

װאס מיר, װי אנדערע, ניט שטענדיק איז געראטן; 
װי אפט פלעגט מײן געװיסן פלאגן זיר דערמיט, — 
און איצט פון אט דעם אלעם פרײ איז מײן געמיט, 
פון זינט די שװעל פון נײעם זניז איר האב באטראטן... 

װײל דארט ביו איר געװען שוין מיד פון צופיל װיסן; 
מיט טויזנט פעדעם ב׳בין געווען דארט אײנגעװעבט 
אין אלץ, װאס שטארבט אין רעש און אין געטומל לעבט, 
און טויזנט מאל א טאג — געװארן מיטגעריסן, 

מיט גאר דער װעלט — אין אלע אירע שווארצע העלן. 
און אלץ האב איר געדארפט, און אלץ האב איר געמוזט, 
קײן רגע רו, כאטש איר האב זײער גוט געוװסט, 
אז צײט צו אט דעם אלעם א פונקט שוין שטעלן. 

װײל שוין אין זומערדיקע טונקעלע פארנאכטן 
ב׳פלעג שארר ניט שײדן בלוי פון גרוי און גרין פון שװארץ, 
און דאס באטײט: ס׳איז עפעס ניט כשורה מיטן הארץ׳ 
און דאס באטײט־ שוין צײט דיר פון א תכלית טראכטן. 
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אז אלץ װאס האסט דערװארבן — צײט אין ארדנונג ברענגען, 
ארויס פון קאן, אהינטער אפגײן טראט נאר טראט, — 
דערפאר כ׳באמערק דא ניט אמאל דאס שטעכל־דראט, 
און זע די שנײען־פרענדז נאר, װאס אויף זײ זיר הענגען... 

און אויב מײן חרם־עיגול טראגט דעם נאמען ״זאנע״, 
פונוואגען איר וועל אפשר קײנמאל ניט ארויס, — 
אלעאײנס איר זע זי דא א פולע די לבנה, 
דעם שטערנדיקן הימל — אין זײן גאנעער גרויס. 

און אויב מע װעט זי מיר פארקירען נאר, פארשמעלן, 
מיט פענדלער עײכענען: דערלויבט איז גײן דיר ביז... 
פון טאג און נאכט — קײן רגע װעט מיר דא ניט פעלן 
און פילן גאר די ערד כ׳װעל אונטער מײנע פיס. 

נאר װען דערקלײבן װעלן זיר עום לײב די נעען, 
און ארום מיר װעט בלײבן פרײ ניט מער א שפאן, — 
אויף אט דעם פיעל ערד איר װעל זיר שבעה זעען 
נאר גאר דער וועלט, וואס ס׳איז אויף איר אזוינס פאראן. 

אבעז, 1952 
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נײן, ביז מיר לײכט דער טאג, בײנאכט — די שיין פון צפון 
און איבער מיר דער הימל פרײ — אן אויג די גרײם, — 
איך װער ניט מיד דורך דעם ארויסקוקן און האפן 
זיר פילן< נוי א קינד בײ גאר דער ערד אין שויס 
און זען אויף טויזנט יאר צוריק און טויזנט יאר פארויס. 



אװ איר האב גאר דאם חױת ניט געפילט 

איו איר האב גאר דאס חױת ניט געפילט־ 
א מײדעלע האט אויר די קגי געשפילט, 
אן אײניקל מיט בלאנדלער־טונקלע האר — 
א נחתל פון ־צוױי ניט פולע יאר... 

פרעגסט: וװ איז דאס געװעו ? — אויף יענער זײט 
פון אט די ווענט, פון אט דעם רוים און צײט ; 
פרעגסט: װעו איז דאס געװעןי — אמאל־אמאל... 
זי האט צום טיש געשלעפט מיר ־ ״דידא׳/ מאל: 
א שטוב, א דאר, א קוימען און א רויר, 
א גרויסן געלן זונראד אינדערהויר, 
א צוים, א גרינעם בוים, א לופטיק פעלד, 
א װעג, װאס פירט פון שטוב אין גרויסער װעלט; 
אינמיטן װעלט — א מענטש אװעקגעשטעלט, 
וואס זי האט גלי-יר דערקענט אים: ״דידא״ — ךך < 
(פון דעמאלט אן פארלוירן כ׳האב מײן רו) 
זי האט אים גלי-יר דערקענט, צו זיר דערנענט, 
און צוגעדעקט אינם פעסט מיט בײדע הענט, 
מיט אלע אירע צען צעשטראלטע פינגער, 
װאס יעדן אויסקושן געװען איז גרינגער, 
ווי איצט א טראכט טאן: א גוטמארגו אניר... 
פ י 1 אלץ׳ פיז אלץ — זיר אויסגעלאזט א טײר, 
און פון דער ערד און ביז דעם זונראד אינדערהײר ־ 
געבליבן נאר אײן רינגעלע — דער רויר. 



באטראכטנדיק זיר אלײך 


װאס זײנען מיר קרבנות? — נײן א ליגח 
קרבנות, װען געבונדענע זײ ליגן 
זײ פרװון װערן אײנס מיטן מזבח... 
אויף ניט ארויסעוגעבן זײער װײ אי-יר — 
זײ דעקן עװײ מאל איבער זיך די ראיה: 
מיט א פארגעסנהײט און מיט דער װיע... 

און נאר װען אינעם אפפערגרײטן גורי 
די שפלדיקע שאף זי כאפט זיר אוף׳ — 
זי טוט א קוק ארויף, אויף לינקס, אויף רעכטם 
און זעט: פאר פרעמדע זינד — פאר גוטס און שלעכטס 
זי דארף א קרבן זײן... 

אבעז, 1952 


46 



אין וױנטער־נ 5 *בט 


די גאסן פון שנײ און די הייזער — איו שנײ/ 
אװ איר עװישן זײ א פארװאגלטער גײ; 
אריבער די דעכער, די גאסן און מיר — 
א פינצטערע נאכט און א שנײ־שעמעריר; 
עום ליכט־עו פון שאטן דעם שנײ טרײבט דער װינט, 
און עװישן די דראטן — א װעכטער מיט הינט. 

מיר היט אויר דער װעכטער, װאס שטײט אױ דער הויך 
מיר דאכט, אז מיר היט אויר אפילו דער רויה 
װאס פלײעט פונעם קוימען, דאס טראפעלע שײז, 
װאס דרינגט דורך דער שויב אין דער פינעטער ארײן; 
ס׳פארפרירט מיר דעם אטעם, די טריט מײנע בינדט 
פוך עװישן די דראטן ם׳געביל פון די הינט. 

און דארטן, אהינטער די דראטן — דערבײ, 
אט דארט, װען ס׳איז ליכטיק זיר רופט ״אויח דער פריי״, 
און מיר איז אהינעו א קוק טאן פארװערט, — 
דארט קאכט איעט, דארט מישט זיר איעט הימל מיט ערדז 
דארט שפילט איעט די טונדרע ־— זיר װייזט און פארשווינדט 
באגלײט דויר א גרויליק געהױל פון די הינט. 

און ס׳בויערט דאס בילן דעם בויר פון דער נאכט — 
אלץ העכער און העכער זי לעכערט, און ס׳דאכט; 
עום זיבעטן הימל דערקלײבן זיר וויל 
דװ־ר נאכטישן פינעטער דאס הינטיש געביל — 
דער אײנעיקער שטערן װאס לעשט זיר און עינדט, 
באװאכט זאל ער װערן דורר בילן פון הינט. 
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ס׳גײט דורך איבער לײב מיר ?נ סקרוך און א פראסט 
פון פראסטיקן װינט און פון הינטישן פאסט׳ 
װאס האט זיר אינמיטן מײן װעלט מיר געשטעלט, 
װאס האט זיר פארמאםטן באהערשן די װעלט, — 
אז ים און יבשה זאל װערן באשפינט 
מיט שטעכיקע דראטן, מיט װעכטער און הינט. 

און ס׳װײנט מיר מײן הארץ אויפן שטערן און מיר; 
אויר איר — אויר דער ערד אין איר אײביקן פריר; 
אויח זײ דארט, אהינטער דעם דראט — אויר דער פרײ, 
וואס ליגט איצט פארוויגט אונטער ווינטס פייפערײ, 
און ס׳שלאפט אײן אן אלטער און אויח װערט א קינד 
פון װעכטערשן רוף און געביל פון די הינט• 

און ס׳איז הײנט געבראכן מײן מענטשלער געמיט 
אפילו פאר אים — פאר דעם װעכטער, װאס היט 
ניט מאכן זאל איר קײן פארעװײפלטן טראט 
צו אים און צום זילבער־באשנײיקטן דראט, 
װאס שימערט אין שיין, און אין װײט דארט װערט שװארץ, 
אויף אלע אויף זײ טוט מיר װײ הײנט דאס הארץ... 

װײל ווער זײנען זײ, אויב ניט איר פון אמאל ? 
אויב כ׳האב ניט געשמידט, ניט געשמעלצט אט דעם שטאל, 
מיט שענסטער פון ברכות געבענטשט כ׳האב די הענט, 
װאס האלטן די ביקס מיר אין הארען געװענדט. 
און ער — מײן געבענטשטער אין שעהען פון גנאד — 
א קללה איעט שיקט ער אין מײן נע־ונד. 
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װי קין פארטריבן פון זיר און פון גאט, 
מיט פנים — צו גאט, מיטן עײכן — צובג דראט 
איר טרעט אפ אין נאכט און דערהער מיטאמאל : 
אלײן האסט געשמידט אט דעם שטאלענעם עול, 
און אלץ וואס דו האסט — האסטו כשר פארדינט — 
די נאכט, און די װאר און דעם װינט, און די הינט. 
אט זע, װי דײן שטערן פון הימל פארשװינדט, — 
און כ׳האב זיר צעװײנט אויפן װינט, װי א קינד... 


...דורר טרערן געלײטערט, דערווײטערט פון זיגד — 
איר זע, װי מײן שטערן זיר נאכאמאל צינדט. 



מײן נצחװ 


מיר װעלן אמ$ל דערלעבן 
יענע גוטע שעדז, 

װען כ׳װעל דיר $*ן ענטפער געבן־ 
טייערע, כ׳בין דא. 

כ׳בין נאך אויף דער ערד פארבליבן, 
ס׳אטעמט נאך מײן דיר — 
אויןס עו לעבן, אויףו עו ליבן 
אויןס עו לויבן דיר• 

ס׳האט די קלעם מיר ניט עעבראכן, 
ניט געמאכט מיר קלײן, 
ב׳בין ארויס מיט א נעחון 
איבער זיר אלײן... 

ב׳האב דא שװארעע פײנט געטראפן 
שוגאים — ניט פון הײנט. 
קאפ עו קאפ בין איר געשלאפן 
מיט די ערגסטע פיינט• 

און גאנעפרי — אויפסנײ באגעגנט 
זײ אויןס יעדן קער; 
װען דו האסט קײן אנדער װעג ניט — 
מוז דײן װעג זײן דער. 

גאר מיט זײ ב׳האב ניט געטענהט — 
כ׳האב דאס מויל געשעעט. 
זײער שאטן אויר מײן שײן האט 
זיר ניט אפגעזעעט. 



כ׳האב דא גוטע פרנינט געארעמט, 
אפט צו זײ גערעדט; 
אײנע האבן מיך דערװארעמט, 
אנדערע — געפלעט. 

שענסטע פרײנט — די קעפ געבויגן 
און דאס הארץ געקלעמט; 
אײנס די צװײטע אין די אויגן 
קוקן זיך געשעמט... 

זײער װײ פלעג מיר באצװינגען. 
מיט פארפרעסטע צײן, 
אגשטאט װײנען פלעג איר זינגען, 
זינגען ביז געװײן. 

זי מײן לעבן האט געלײטערט, 
זי — מײן רײנסטע ליד; 
העלףי מיר, גאט, זי זאל אייר װייטער 
לײטערן ס׳געמיט. 

ביז דעם לעצטו אות פון װידוי, 
ביז די לעצטע רײד, — 
דעמאלט װעל איר זינגען װידער, 
ווײנען, נאר פאר פרײד. 



אין שווארצן קרייז 


ביז איר װעל דורכמאכן דעם שװארצך קרײז 
וועסטה מײן ליבסטע, ווי א טויב זײן װײם 
און אויר דײן פנים װערן װעט פארטיפט 
אט יענער קלוגער שוידערהאפטער שריפט, 
מיט װעלכן ס׳שרײבט די עײט אויר אונדזער זי-ין 
די הארבע װערטער : אנדערש קאן ניט זי-יז״• 

גאך דײנע פרעמדלעך־טרויעריקע בליקן, 
און נאר דײן האנט, װאס איר װעל פרװון דריקז׳ 
און נאר דײן שטומען פאלן עו מײן ברוסט, 
װעל איר דערקעגען די ׳ װאס כ׳האב געוװסט 
אמאל ׳ װען לעבן האט געהײסן: װיסז • 
אמאל ׳ װען איר האב זיר ארײנגעריסן, 
ווי א פארבלענדעניש, ווי א געװיטער 
אין אלע דײנע אדערלער און גלידער 
אין אלע דײנע קילקײטן און שווײסן 
אמאל ׳ װען לעבן ליבן האט געהײסן... 

נאר נאר דײו זיר דערנענטערן פאמעלער — 
אין דיר פון מוטערשאפט דערקענעז װעל איר 
די פולסטע מאס ׳ װאס װעט דיר נײגן בלינד 
עו אים ׳ עום װידערוװקס פון קינדערס קינד — 
געבויגן/ װי א ריטל אונטער װינט... 



און נאענט זײן כ׳װעל דיר, װעו זען װעט קײנער; 
און טרײסטן װעםטו מיה װען זײן כ׳װעל אײנער. 
און נאר דער צער פון אנװער װעט זײן עכט 
אין דײנע רײד — דאס אפגעבן גערעכט 
דער צײט, װאס האט דײן קאפ געמאכט מיר װײס, 
װי א געשאנק, א טרײסט און א באװײז, 
אז דו האסט מיטגעמאכט מיט מיר דעמזעלבן קרייז. 

*נבעז, 1951 
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שמואל האלקין און זיין פרוי מארי, אין א סאנאטאריע. מאלייעװקי, 1959 
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דער משפט 


איר מײנט, אויב איר בין דא געבונדן און געשמידט, 
פון מישפט מיינעם איבער אײר איר זײט שוין פטור; 
פונדאנען זע איר אים נאר בולטער דעם בלאטער, 
דער מעסער — שארפער נאר, גאר גרויזאמער — דער שניט. 

װי קײנמאל אנגעשטרענגט איז איעטער מײן געהער, 
פון אויג מײנעם איר װעט זיר קײנער ניט פארבארגן; 
און אויב דער מישפט קומט ערשט מארגן, איבערמארגן, 
שוין הײנט בארופן בין איר פירן דעם פארהער. 

אין אלע קנײטשעלער פון אײער מארר איר דרינג ארײן, 
ניט אפזצןושלאגן זיר פון מיר מיט קײן שום װאפן. 
פאר גאר דער װעלט דער משפט פרײ װעט זײן און אפן, 
און, ניט דורר גװאלט געצװונגען, איר װעט מודה זײן/ 

אז צוליב װאכיק ברויט און ױם־טובדיקן װיין 
פון ברודער־לײב פאר זיר איר האט געבראכט א קרבן; 
אז אלדאסמענטשלעכע איו זיר איר האט פארדארבן, 
בדי דעם אפגאט אײערן זאל שמעקן פײן; 

ס׳זאל אײער װוילגעזאנג, ס׳זאל אײער לויב־געבעט 
דערגײן צו אים און הײליקן זײן בלוט־מזבח, 
װאס פונעם שטײן אין גרונט ביז איבלדיקן ריח 
געדינט האט אײער פרעסער־זויפערישער זעט. 

איר האט געטאנצט ארום, געשריען פאלש, נאר הויר — 
פאר מורא אינדערשטיל אלײן מיט זיר פארבלײבן; 
א לעבעדיק געפיל, וואס איר פלעגט ניט פארטרײבן 
דערקלײבן פלעגט זיר פארט ניט העכער פונעם בויר. 
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דאס הארץ האט איר באגראבן טיף אין דר׳ערד א מײל, 
און אין געאײל, װי מײז פון דארט זיר גלי-יר עעלאפן. 
אין אט דער שעה מיר דאס אומגליק האט געטראפן: 
דעם װעג עוריק אהין איר װעט ניט טרעפן, װייל — 

די ערד האט אויסגעהויקערט זיר — אויח בארג און טאל, 
און אלץ ארום דארט האט אזוי זיר אומגעענדערט 
ביז ניט עו גלײבן, אז איר זײט אמאל געװען דארט, 
אז ס׳האט אין ברוסט בי-י אי-יר געקלאפט א הארץ אמאל... 

נאר איך/ װאס ביז א עײט איר בין געװען דערבײ, 
און מיט דערזעלבער לופט — פארפולט אמאל די לונגען, — 
װעל בעטן דאר פאר אײר, איר זײט געװען געעוװנגען, 
ניט יעדערער איז אויסקלײבן געװעזן פרײ. 

מע האט אריבער אי-יר א בארג פארהויבן — װער 
אײן ווארט א ווידערשפעניקס וועט נאר לאזן הערן — 
אט דא אונטערן בארג װעט ער באגראבן װערן, 
אז ניט פארבלײבן װעט פון אים קײן זבר מער. 

נאר אי-יר אינגאנען רײנװאשן איר קאן ניט, כ׳טאר ניט — 
ניט אויסעומײדן אי-יר דעם משפט און דעם גזר! 
באגעגגעו אײר װעט דארט מײן הימלשרײענדיער עארן, 
באגלײטן אי-יר — מײן שטילער, אלעפארגעבנדיקער עער. 


אבעז, יאגואר 1953 



דער האפ איז איבערפולט 

דער בעס דער בלוטיקער ער איז נאך אלץ ניט פול אים ? 
זיין תלין־האק זי האט נאר ערגעץ־וװ א גלאנץ? 
איז װיל ער איעט דורר שרעקלעכע, דורך סם־בילבולים 
אינגאנצן אפדעקן דעם פײגנבלאט דעם לאנדס. 

אז ס׳זאלן קײנע פארהאנגען פון שטאל און אײזן 
ניט קאנען מער שוין אויסבאהאלטן פון דער װעלט, 
ווען ס׳וועט די שלום־טויב די רויטע נעגל ווײזן, 
די שלאנג״ װאס מיטו װײסן פליגל זי פארשטעלט. 

א משפט פאדערט ער ? ער האט זיר שוין דערשלאגן 
דורר זײגן מארר און בלוט פון מענטשן טראפנװײס — 
אלײן אויח זיר זײ זאלן פאלשע עדות זאגן 
און ווײזן נאכט אויח טאג, און זאגן שװארץ אויר װײם. 

װײל נאר גבורים פון די אוראלטע לעגענדן 
זײ װאלטו — אפשר אויסגעהאלטן אט דעם פרװו: 
װען טאג נאר טאג מע טוט אין דיר דיין גייסט פארלענדן, 
און נאכט נאר נאכט א קרבן ברענגט מען פון דײן גוך 

פאר עדות רופט ער אויףי אויר מתים פון קברים 
און אש באגראבענעם אין אלטער קרעמל־װאנט!,. 
נאר מיט אמאל געלײמט געװארן איז זײן ארעם 
און ס׳איז די האק ארויסגעפאלן פון זיין האנט. 

יאגואר—מארץ 1953 
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אוז איר האב אים געזונגען לויב־געז&נגעו, 
זײן נאמען אויפגעטראגן — ביז די שטערר 
אזוי, אז װײניק־װאס איז אפגעגאנגען 
צום מענטשן־מין ער זאל שוין ניט געהערן. 

און יעדער טואונג איז געווען א וװנדער, 
זײז װארט, זײן וװנק — א מופה פארן לאנד; 
און וװ י און װען < — אין צװאנציקסטן יארהונדערט! 
און װער < און וװ — צו אױסזאגן א שאנד. 


*בעז, יאנו;ער--מארץ 1953 



דאס שװארצבלוט האט פארפלײצט, פארטרונקען אים דעם זיגען... 
און נאר, װײל איה װי ער׳ איר בין געבויט 
פון לייב און הויט — א זכות אויח אים איר פרװו געפינען; 
און זאל דער זבות אין דורות װײטערע אים דינען: 
ער האט בײם לעבן קײנעם גיט געליבט און ניט געטרויט. 
אויב ס׳איז זײן לעבן קריג — זאל שלום זײן זײן טויט. 



דער ווײסער בער 


גײ פרוװ באשולדיקן דעם װײסו בער, 
װאס דו אליין האסט אים אין הארץ געטראפן 
פארװאס דאס מויל איז בײ אים גרויזאם אפן 
פארװאס דאס אויג איז אים מיט בלוט פארלאפן, 
און פונעם קאלטן גלױוערדיקן צפון 
דערגרײכט די שרעק עו דיר אהער... 

דו זעסט, דער בער ער װיל זין־ רעטן — 
ער פרװוט אזוי װי דו צװײפיסיק טרעטן 
און מיט דער לאפע אויפהאלטן דאס בלוט, 
װאס רינט געדיכט אױף װײסער מלכותדיקער פעל, 
װאס עװישן אײז און זון איז בלענדיק־העל... 
דער בער, דער װײסער בער, ער װײסט דען װאס ער טוט — 
ער רוגזט זיך אויח זיך אלײן און ס׳גיסט זײן בלוט... 

איר װײס, דו װילסט אזוי װי איר, און אפשר מער, 
אז לעבן בלייבן זאל דער װײסער בער, 
װײל זי, די שטראףי, זי האט קײן פאטערלאנד: 
פון אײן עק װעלט אין עװײטן זי דערלאנגט 
די שטענדיק אפענע, די שטראפנדיקע האנט־, 
און ס׳האט ניט אײנמאל שוין געטראפן, 
אז פארן שטילן װײסן בער אין עפון 
עס פלעגט א גיפטיק־שלײכנדיקע שלאנג 
אין הײסן דרום שטראפן... 
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בײם קרײץ 


אט שטיי איר דא, װי יענער א געקרײצטער/ 
אין הארץ פון מאסקװע־שטאט־לוביאנקע צװײ: 
נײן, נײן, אויר אים געטאן האט דעמאלט װײ, 
װי איר, געװען איז ער אן אויפגערײצטער. 

נאר ער געקאנט האט לענגער, טיפער לײדן. 
בײם בארג־־שפיץ זײו, נאר שטײענדיק אין טאל, 
זיין נעכטן, הײנט און מארגן מיטאמאל, 
און מיר — קײן רגע פײן ניט אויםצומײרן. 

א נאקעטער איר שטײ, די הענט צעשפרײטע. 
דערבײ א מענטש, װי איר מיר אונטערזובט: 
ער קוקט אין אויג, אין מויל — צי כ׳האב קײן שפרור, 
אז אש פארבלײבן זאל פון אונדז פון בײדע. 

די הויט מיר אפשינדן װען ער װאלט קענען — 
אייר הינטער איר ער װאלט ארײנגעקוקט; 
און פלוצים, ווי ער וואלט צום קרײץ גענענען 
ער האט זיר פאר מײן נאקעטקײט געבוקט. 

און שטום, און פרעמד, מיט מיר װי ער װאלט אויפגעבונדן 
דעם לעצטן מענטשן־בונד — ער רירט מיר אן, 
װי אים מײן לײב מטמא מאכן קאן, 
צי הײליקן מיט בלוט פון מײנע וװנדן... 

דאס אנטאן האט ער לאנג געטאפט, גענישטערט, 
איעדן פאלד גענומען אונטער חשד ; 
איז איר — זײן מעסער כ׳האב איו אויג געהאט, 
װאס שפאלטן מיר די ברוסט איז אים א נישט װערט. 



ס׳איז דורר א צײט, ס׳איז מיר געװארן גרינגער: 
ב׳בין מענטשלער־מיד געװען, דאס הארץ — פארשטײנט... 
און פלוצים ב׳האב צעיאמערט זיר ׳ צעװײנט — 
מע האט גענומען ״שטעמפלען״ מיר די פינגער. 

ב׳װאלט בעסער זײ געטוקט אין בלײ צעשמעלצטן... 
דורר אלע אדערן איז מיר אדורר א קעלט; 
פארפינצטערט איז געװארן מיר מײן װעלט 
ביז אדמען — פון יינגסטן דור ביז עלטסטן. 

נײן, ניט קײן פערלדיקע טרערן — טײכן 
פון מײנע אויגן האבן דאן געפלײצט; 
פארגיב מיר אומפארגלײבלעכער — בײם קרײץ 
ב׳האב ׳ לײדנדיק, געפרװוט צו דיר זיר גלײכן... 

לוביאגקע, 1949 — 1953 
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א תפילה 


מײו גאט, קוק או און לײז מיר אויס פונד$*נעו — 
כ׳בין אפגעקומען, דאכט, פאר אלע זינד. 
כ ׳ װיל זעו נאר פרײנד, נאר האלדזן פרוי און קינד, 
און דו ביסט דאר או ״אל רחום וחנון״... 

איו טונדרע־װיסטעניש ביו איר פארטריבן, 
די איבעריקע זײנעו דו װײסט װו; 
װי מיר געװיס דארט לאזט זײ ניט צו רו: 
״וקבץ נדחנו״ שטײט געשריבן... 

װאס הײסט בײ דיר געבונדענע באפרײעו ? 
ניטא פאר דיר קײו צוים, קײו װײט און נאנט; 
בײ יעדער פלאג — דעם ערשטן דיר דערמאנט 
״ישועת ד׳ כהרף עין״... 

און אויב איו רעש פון טאג, אין יאג פון װאכן 
מײן תפילה איז געווארן קירצער אלץ, 
נאר דאר, װען ס׳איז איו שװערסטן יאר מיין האלדז — 
אײן װארט פארבליבו איז מיר נאר: — בטחון. 

נאר דו דארפסט דעו א סר ? דו מאנסט דעו װערטער ? 
רחמנא ליבא בעי — ס׳הארץ דו פרעגסט, 
כאטש גוטס דו טוסט פון גלײכגילט, אונטער וועגס, 
און שלעכטס — ווי כ׳וואלט א ברודער אנגעקערט דיר. 

לוביאנקע, 1953 
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דער בער 


איך שפאן ארום דא, װי :ע בער אין שטײג• 
ווען שרײען כ׳װיל — ב׳עעבייס די עונג און שװײג. 
און װערט דאס שװײגן ניט עו טראגן מער — 
א ברומען ב׳הער: א בער — זאל זײן א בער! 

אויח אײן פאר פיס דער בער האט זיר געשטעלט. 
אײן שטײג געװארן איז פון גאר דער װעלט; 
פון אלע שפראכן ניט געבליבן מער, 
א חוץ ׳ אט דער־ א בער — זאל זײן א בערי• 


אלץ טיפער װערט פון קאפ דער אנגעבויג/ 
אלץ ווילדער שפילט דאס פײערל אין אויג׳ 
דער טראט — װערט פלאטשיקער, דער קער װערט שװער׳ 
אלץ טיפער כ׳הער: א בער — זאל זײן א בער • 

נאר אײנמאל כ׳האב געמײנט משוגע ב׳װער• 
איך הער ? דער בער ער קרעכעט, ער װײנט דער בער. 
און שטיל, ניט ברומענדיק, נאר טראט נאר טראט, 
דריי װערטער אויםגעטראטן: ״גאט מײן גאט!״... 

נאר װען אין ברום זיר רײסט ארײן א קול׳ 
א מענטשלער קול פון דארטן, פון אמאל — 
אים, װי א דיבוק כ׳טרײב און אים פארשװער 
ניט קומען מער... א בער זאל זײן א בער •' 

דער דיבוק זאגט: ניט גוט, ניט רעכט אזוי — 
דו האסט דאך קינדער דארט און פרײנד, א פרוי, 
װאס לײדט באגלײר מיט דיר, און אפשר מער, 
א גרויסע װעלט, א חוץ דער שטײג פון בער... 
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איז װאס זאל איר אים ענטפערן דערויח ? 
אז כ׳קאן ניט אפרופן זיר אויףו זיין רוח ? 
װײל זײער רװק׳ זע איה שלאפט די וועלט 
נאר דעם, װען ניט נאר איר האב איר פארפעלט. 

זי פאפט די װעלט און טוט אפילו זיר קײן קער: 
געפעלט דיר זיין א בער, דו זײ א בער... 
און פרוי און קינד, מיט װעלבע ב׳בין געבענטשט — 
פאר זײ, פאר זײ, פאר זײ — ביו איר א מענטש... 

לוביאנקע, אויגוםט 1953 
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במעט ׳ װי יאוש 


ס׳װעט גארניט געשען, און ס׳װעט גארנישט ניט זיין: 
דער חודש יול אין אויגוסט װעט ארײן׳ 
און אויגוסט — אין סענטיאב, װי מיי אין יון, 
נאר דו וועסט אלץ בײטאג ניט זען די זון 
בײנאכט — פאר דיר אויר לײכטנדיקן שטערן׳ 
ניט זען דעם בליץ און נאר דעם דונער הערן, 
און װי דער רעגן פויקט אין בלער פון לאד 
אהינטער שויב, פארפלאבטענער אין דראט — 
אין מיט פון װעלט, אין הארץ פון מאסקװע־שטאט, 
וװ איר, די צײן פארפרעסט, בײם פענצטער שטײ 
און טראכט: אט באלד אראפגײן װעט א שנײ... 
ניט דו װעסט אויסטרעטן אין אים א וועג, 
פארגעסן װעסט די עאל פון נעכט און טעג, 
די שיידונג עווישן זיי דו וועסט ניט וויסן; 
חדשים װעלז זיר עוזאמענגיסן, 
װי אויפן גלױוער־ים געבערג פון אײז 
און דו װעסט דורכמאבן א נײעם קרײז: 

ס׳װעט חודש מײ אויפסנײ ארי-יז איז ױז 
און דו וועסט אלץ בײטאג ניט זען די זוןי 
ביז ס׳װעט דײן טאג אין יענער נאכט ארײן 
אויר זײן אט דאױט, וװ גארנישט װעט ניט זײן. 


לוביאנקע, 1953 



אין פארצװײפלונג 


1 

ניטא קײן האפענונג — אויףו אים איז אלץ צו גלײבן: 
אט האט ער איצטער אונדז עונויפגעשלעפט 
פון אלדי בף־הקלע׳ן — װער עס לעבט נאר לעבט, — 
און װידער קאן ער אונדז צעװארפן און צעשטויבן. 

ער װײסט דען ניט, אז ס׳איז דער משפט קײן גערעכטער, 
אז ס׳איז קײן ריבטער גיט געװען און ניט קײן דין • 
מע האט ארויסגעבאפט די בעסטע, שענסטע זין 
פון פאלק — געבונדענע געשטעלט זײ פארן שעכטער. 

איז קארג נאר ? — זײנען זײ דורר גװאלד געװען געצוװנגען 
אלײן דעם חלר אים דערלאנגען צו די הענט; 
און אויב ס׳איז איצט אזא מין שחיטה אפגעווענדט. 
איז נאר, מיר דאבט זיר, װײניק־װאס דערפון געדרונגען. 

בײם שענסטן ווילן — שוין דעם קרבן ניט צו רעטן. 
דער מעסער פאדערט לײב, װײל דער מזבח ברענט. 
און מיט זויבערע, מיט מענטשלער ריינע הענט 
צוריק די שװעל פון שעכטהויז ניט אריבערטרעטן. 

לוביאנקע, 1953 
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אין אײנצלקאמער 


11 

און אויף צו להכעיס — שפילט ערגעץ מוזיק 
און פון די גראטעס כ׳רײס ניט אפ מיין בליס; 
װי פון א ברונעם־טיר איר קוק 8 ו־וןז, 
א פיצל הימל אפזוכן איר פרװו — 
ניטא און ס׳פאלט דער קאפ אראפ עוריק, — 
און ערגעץ דארטן, דארטן שפילט מוזיק... 

אין אלע קאמערן איז טויט, איז שטיל, 
נאר אונטער מיינע טריט עס קרעכצט דער דיל; 
פון טיר עום פענעטער כ׳שפאן א לאנגע זגײט, 
שוין לאנג דער טראט מײן מענטשלער קול פארבײט 
און עו די ווענט איז עוגעװוינט מײן בליק, 
נאר ערגעץ דארטן, דרויםן, שפילט מוזיק 
און ם׳טוט דאס הארץ זיר דורר די גראטעס רײסן... 

נײן, קאטעװען מע דארףי דיר, האלקין, שמײסן, 
ארויסעושלאגן דיר פון קאפ דעם טירוןז, 
דעם שײנעם חלום: אט זיר מאכט די טיר אוףי, 
און דארט — דער גוטער מלאר װעט זיר װניזן 
דיר נעמען בײ דער האנט און זאגן: גײ, 
עעאקער װידער אויח דײן פעלד און זײ 

װײל אױסגעעײטיקט־רײף עס װארט דער זאמען, 
װײל עווישז זײער לעבט ביז הײנט דײן נאמען, 
און ניט, װי קײן געדעבעניש, א קלאנג, 
וואס אין גערויש פון טאג ער לעבט ניט לאנג, 
נאר ווי פון יענעם מענטשן דאס געדאכט, 
װאס האט פאר זיר אויף זיר דעם קרײץ געבראכט, 



און, אין די וװנדן מענטשלעכע פארטיפט 
ער האט פארזען זײן אײגן בלוט װאס טריפט 
און טריפט פאר דיר, פאר זײ, פאר גאר דער װעלט... 
עעאקער װידער אויף, װעק אויףז דאס פעלד — 
די קערנער װעלן איצט דעם באדן רײסן... 

נײן, קאטעװען מע דארף דיה טרוימער, שמײסן 
אז וויסן זאלסט: דער מלאר זאגט א ליגן! 
דײן קרײץ װעט אויף א בוידעם ערגעץ ליגן 
דורך זײ פארשעמט; דער באדן טראגט קײן פרובט, — 
דעם גוטן מלאר האט זיר אויסגעדוכט. 1 
ניטא מער קײן עוריק — פארברענט די בריק... 

נאר ערגעץ דארטן, דרויסן, שפילט מוזיק 
און װידער עיט עום פענעטער, װי מיט שטריק, 
און װידער לעבט, און װידער װעבט זיר יענע בריק... 


לוביאנקע. אויגוסט 1953 , אין א זונטיק 
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א מאלצײט־ליד איך אײנצל־קאמער 

לאמיר די אורחים שטעלו צופרידו — 
װײניקלער שמחות לעצטגס ביי יידן, 
שיטעדלער שמחות, טרערן געדיכטער, — 
לאמיר הײנט שװערן — קײנער זנין ניכטער י 

אלץ װאס טוט ברענען, אלץ װאם טוט בראטן 
היינט צו דערמאנען שטרענג איז פארבאטן; 
גיסט או די בעכער, הײבט זײ אויח העכער, 
לאמיר דערטרינקעו אלץ אינעם בעכער. 

לאמיר ניט רײדן, לאמיר ניט טענהן 
לאמיר געדענקען דיכטער מיר זײנעו, 
דיכטער בײ יידן — לאמיר דערװײזן 
זײו אז מיר קאנען שטארקער פװ אײזן! 

אלץ, װאס טוט ברענען און אז. װ... 

לאמיר ניט טענהן, לאמיר ניט רײדן — 
לאמיר זיר קײגמאל מער שוין ניט שײדן 
לאמיר מיט אויפשטײן יענע באערן, 
װאס צו דער אײביקײט זײ שויו געהערן. 


אלץ, װאס טוט ברענען און אז. װ... 



לאמיר ניט רעכנען, לאמיר ניט צײלן — 
אונדזערע וװנדן װעט עס ניט הײלן, 
ס׳װעט אונדזער אנװער קלענער ניט װערן, — 
לאמיר די שמחה היינט ניט פארשטערן. 

אלץ, װאס טוט ברענען, אלץ, װאס טוט בראטן, 
היינט צו דערמאנען שטרענג איז פארבאטן 
גיסט אן די בעכער, הײבט זײ אויף העבער, — 
לאמיר דערטרינקען אלץ אינעם בעכער... 



שמואל האלקין און יחזקאל דאברושין אין א ילדישן קאלכןגז. 1952 
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װייזט אויס, איר בין נאר בלינד 


װײזט אויס׳ איר האב זיר נאר ניט אױסגעניכטערט 
פון יענעם — דעם פארפירערישן טרוים: 
דאס פאלק איז נאר א פאלק׳ איז איר — זײן דיכטער, 
ווי ניט געווען וואלט עווישן אונדז קײן עוים 
פון שטעכעדיקן דראט, פון וויסטער טונדרע 
און פון אזוינס, װאס האט קײן נאמען ניט/ 
נאר האט אונדז שארף עעשײדט אוו אפגעזונדערט — 
אויח אלעמאל געבונדן מיר די טריט... 

ווײל ניט דערװערבן שוין, ווײל ניט דערגרײכן, 
ווײל ניט צו אויפלעבן שוין מער רעם שוװנג 
אין דעם, וואס לעבט אונטערן שווארען עײכן 
און ס׳הענגט זײן גורל אפ פון עמיעס וװנק, 
װאס שפירט אים נאר אויף אלע זײנע װעגן, 
אײר דא, אין אפגרונט פינעטערן... און דאר — 
איר הײב דעם קאפ נאר אויר דעם טאג אנטקעגן, 
און ס׳טרעפט בײנאכט איר שלעפער אײן מײן בראר 
און כ׳זע: דאס פאלק זיר פרײט נאר מיט זײן דיכטער, 
און עו זײן ברוסט זיר טוליען פרוי און קינד... 
נײן׳ נײז — איר האב זיר נאר ניט אויסגעניכטערט, 
איר ביו נאר אלץ, װי אלע בלינדע בלינד... 


אינטא, 1954 
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איר וו?*רם #ו אױםלײזונג 


פארשיקט זײ האבן מיך אין לאנד פון קאמי — 
אויח װייסן שנײ ב׳זאל זען מײן שװארצן סוח, 
און דאר — איר װארט אויח זײ ניט קײן נקמה, 
פון זײער האנט אן אויסלײזונג איר האף. 

און זײער הארץ־פאשטאפטקײט פרװו איר וועקן 
א פונק גערעבטיקײט, פון גוטס א פונק, 
און כ׳זאג : ניט איר ׳ ס׳איז שולדיק אייער שטעקן — 
דער שליח אײערער — דער הפקר־ױנג, 

װאס האט א צײט מיר גאנצע נעכט געפײניקט, 
און טעג — געשטורמעװעט מײן מענטשן־שטאלץ, 
װאס האט פון פײן מײנער געשעפט נאר תענוג 
װאס ערגעץ האט באקומען שװארץ געצאלטס. 

פאר אויפטרײסלען דעם בוים פון צװײג ביז װארצל — 
די בליונג זאל ניט טראגן מער קײן פרוכט < 
כ׳האב ניט געגלײבט, אין דעם זיין אײער װארט זאל, 
כאטש כ׳בין זיר מודה: אפט האט מיר געדוכט• 

דעריבער כ׳רוח צו אײר און מאן און פאדער: 
די ווערעם פון די צווײגן טרײסלט אפ, — 
דער בוים איז נאר א בוים, נאר פעסט זיין אדער, 
דער גרונט געזונט, געבענטשט קאן זײן זײן גאב... 


74 



נאר קײנער ענטפערט ניט — איו מידבר װיסטן 
מײו ח־ח ער בלייבט נאר אלץ אן װידערקלאנג; 
און ס׳טרעפט, מיין קאפ זיר נײגט עו מײן געװיסן 
און זאגט: אז אויב ס׳וועט ווײטער גײן דער אלטער גאנג... 


נײו׳ נײו• איר װיל ניט, אז עעשטערט זאל װערן 
דער גאנג דורר פײנטלעכע, דורר פרעמדע העגט, 
אז פון די טורעמס פאלן זאלו שטערן 
און חורבן פון די אלטע קרעמל־װענט... 

אויר א פארמשפטער אין לאנד פון קאמי 
אײח װײסן שנײ עו זען מײן שװארען סוף 
דערלעבן װיל איר ניט אזא נקמה, — 
עו גרויס מײן בראר װאלט זיין, עו הארב — די שטראח. 


אינטא # 954 ו 




איך א שווערך ט$נג 


1 

כ׳בין מיד. כ׳שליס אויס די אויגן — 
די שײן איז מיר צו שווער. 
די זון, דעם רעגנבויגן 
איר קאן ניט אנזען מער. 

און גוט װאס אויר די שטערן 
די סטעליע מיר פארשטעלט, 
ווניל אויר די שטערן שטערן 
מיר אנקוקן די װעלט. 

ס׳האט זיר מײן װעלט צעשפאלטן 
אויח טויזנט שפיגל־שטיק: 
װאס נעכטן האט געגאלטן — 
גיט אומקערן צוריק. 

ניט אויפלעבן, װאס נעכטן 
געװארן איז געקרײצט; 
פון הײליקטום פארשוועכטן — 
זיר אפגעטאן דער רײץ. 

פון אלע שענסטע טרוימען 
איז ערדיש ליב מיר איצט: 
דער װאכנדיקער קוימען, 
די נחתדיקע היץ, 
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װאס גלי-יר אין אלע גלידער 
צעגיסט זיר איר גענאד. 
און דה און אל די לידער... 
װי ווײניק דאס איז, גאט י 

נאר װער װעט הײנט דערקלערן 
װאס װײניק הײסט, װאס — מער< 
אין אט דעם טאג דעם שװערן 
גײ פרװו די מאס דערקלער. 

און, דאכט. ס׳איז דא א סדר — 
א העכערער געדאנק, 
װאס שטענדיק װניזן זײ דיר 
אין צײט דײן ארט, דײן גאנג. 

נאר ס׳טרעפט — ס׳זאל גאר ניט טרעפן, 
דער סדר ווערט צעשטערט: 
די ערד פאר דיר זיר עפנט, 
דער הימל פאלט אויךז דר׳ערד. 



11 


ב׳בין אװעק זיר לערנעו בײ דער בל$נט פון בוים 
און דערזען ווארעם — עו באמערקן קוים. 
אײן זאך אונטערשײדט אט דעם ווארעם פון דער בלאט: 
גריו און זײדנהאריק, און די בלאט איז גלאט. 
אויב דו ביסט אט יענעת װאס האט זײ דערנענט — 
לויב צו דית באשעפעה איר האב דיר דערקענט, 

װי אמאל אין עדן׳ װען ס׳האט אלץ באגינט׳ 
בײ דעם בוים פון װיםן׳ נאר דער ערשטער זינד... 
מיטן שווייס פוו פנים עסן זאל איר ברויט 
איז געװען דײן קללה׳ שװער זאל זײו מיין טויט. 
נאר געװאלט האסט שילטן׳ און האסט מיר געבענטשט — 
דאס זאג איר דיר׳ שעפער׳ דאס זאג איר — דער מענטש. 
אדמען געדענקסטוי — דאס בין איר׳ דערקענסט ? 
אים האסטו פארטריבן׳ מיר אמאל דערנענסט׳ 
װי צום בלאט דעם װארעם... בעט איר דיר און מאן: 
לערן כאטש דעם װארעם׳ װײז אים װאס צו טאן. 

אויב ער מוז צעפרעסן ס׳בלעטל׳ וװ ער זיצט׳ — 
זאל ער באטש ניט שעלטן דעם, וואס אים באשיצט. 
ענג אים צװישן בײדע׳ ענגער נאר איז אן 
נאכן װארעם לערן מיר׳ װאס איר זאל טאז• 
כ׳האב אן אנדער אויסזען׳ נאר דעמזעלבן װעג• 
יאג איר אין די באנען׳ פלי איר אינדערהויר 
און צוריק טו שפאנען שיר ניט אויפן בויר• 

פארבײ בוים פון װיסן׳ נאר דער לעצטער זינד 
צו דעם בוים פון לעבן׳ װאס אלץ גרינט און גרינט... 
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111 


װי גוט, װאס פוו געבוירן אן און ביזן נאכן שטארבן 
דער מארך פארשלאסן לעבט זיר אין א בײנעריקן שארבן 
און ס׳גראבט דער מארר זיר װעגן, אומװעגן, און אלץ — פארבארגן; 
דעם קרומסטן קנײטש זײנעם ניט אויפקלערן אין קײנע מארגן. 
און אויב מע װעט אפילו אים צעשײדן מיט זײן שײד — 
װעט ער אלעאײנס פארבלײבן װי א חלום אן באשײד 
װי גוט, װאס איר װעל ענטפערן ניט קאנען און ניט דארפן — 
א עװײטן, דריטן דור מע װאלט עס אפשר גאר אין פנים װארפן... 

נאר סײדן פרעגן מיר דער, װאס שטערנט אויס די נעכט 
און לײכט אלײן בײטאג — כ׳װעל זאגן אים •׳ איר בין געװען גערעכט. 
כ׳האב ניט אומזיסט געטרונקען וואסער און געשלונגען לופט 
איר האב, מײן האר, דײן ברודנע ערד זיר לײטערן געפרװוט. 
מיט מארר און בלוט מײנעם... נאר אײנס האסטו געטאן ניט גוט — 
װאס ניט דערקלערט האסטו: וואס רײנקײט הײסט אין װאס הײסט ברוד. 
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$*לטע װערטער 


אלטע, אפגעלעבטע װערטעת 
בישוף, גורל און באשערטע, 
רוךו אן : מל&ך — װעט מען לגעכן׳ 
ל$*כן פון די אלע זאכן. 

נאר אויב װילסט דעם אמת װיסן — 
װעט אמאל אונדז שטארק פארדריסן, 
װאס מיר האבן אין די יארן 
זײער חן און מײן פארלארן. 

טרעפט אמאל — אין רײד פארפעלט אונדז 
גראד דאס װארט, דאס װארט דאס זעלטנס, 
וואס עס שטײט זיר פונדערווײטן, 
קוקט אלץ : װער װעט אים פארבײטן. 

און פארנעמען נעמט דאס װארט 
ווײניק עײט און װײניק ארט. 

אט, למשל, לאמיר נעמען 
אט אזעלכע אלטע געמען; 
גאט, און גנאד, און גליק, און זנין״• 
װאס־זשע קאן נאר גרינגער זײן ? 
אין אײן שורה אויסגעשטעלט 
גאר דאס בעםטע אויר דער װעלט, — 
גאר דאס שענסטע, וואס אונדז פעלט. 



** 


כ׳װאלט זײער, זײער ניט געװאלט אלײן זיך נארן. 
אין אײגענע, אין ענגע אײלן פיר — זיר ניט פארשפארה 
און נאר מער — אין דער גרויסער פרײנטשאפט — ניט צו פעלשן, — 
ס׳זאל קײנער טראכטן/ אז איר טראג אן אנדער פעל שוין; 
אז ס׳האט די ליבע זון, דאם גרינס, דאס גאנעע רומל 
פון פרײדן קלײנלעכע און גרויסן הארץ־געטומל 
פארשטעלט פון מיר, צי אפגערוקט, געמאכט פארגעסן 
(אנטשולדיקט מיר, װאס כ׳זאג ניט וװ און װער און װעמען 
ס׳וואלט אי-יר ניט גרינגער זײן, דערהערנדיק די נעמען) 
נאר וועמען, זאג, וועט אונדזער אנווער בלוטיק ארן? 
כ׳וואלט זײער, זײער ניט געװאלט אלײו זיר נארן... 

װײל אינדעראמתן, אויב טיפער זיר א גראב טאן, 
און אויב מיט זיר אליין אזא מין שפיצל אפטאן־ 
דערצײלז אלץ, כאטש אינדערשטיל, גאר ניט פארבארגן 
קײן ווארט, קײן אות, וואס דו קלערסט איבער אין פרימארגן 
דערװאכנדיק בײ זיר, אויף קלארן איבערבעט, — 
פאר יעטװידער געדאנק װאלסט קלאפן זיר ״על חטא״ 
ס׳װאלט יעדער רגע רו געװען פאר דיר א שטראף, 
אויב דו װילסט ערלער זײן מיט זיר און ביזן סוף; 
אויר דײן פארענטפערן זיר וואלט געװען אומזיסט, 
ווניל גלי-יר, װי אלע מענטשן זינדיקע דו ביסט, 
און אלע שװאכקײטן זײ זײנען דיר ניט פרעמד, — 
צום לײב, װי זאגט מען, נענטער איז דאס אײגן העמד... 
יא, יא, מיט דײן געװיסן זאלסטו זיר ניט שפארן, 
אויב נאר ניט מיט קײן ווערטער שפילסט, 
און אויב נאר מיט אן אמת װילסט 
כאטש זיר אלײן ניט נארן... 

1955 
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װען ביטער װערט דער װײן 


און איר — נאר אלדאס בײז :ען אזיסגעהיטער, 
אין אלע ביטערגישן א געניטער; 
אין הארץ — אין איבערפולטן בוס — די װנינען 
פון װניגגערטנער פארשײדענע זײ זנינען. 

ווי גוט ׳ וואס ניט פארראטן האט מנין גוסט־ 
פון יעדער וונין די אפשטאמונג געוװסט ׳ 
װאס ׳ פרװונדיק, איר האב זײ ניט פארביטן, 
װאס אויר מנין װנינגארטן איז דא אינמיטן. 

און װניל פארזיגלט זנינען פעסט די פעסער, 
װאלט שטארקער װערן נאר דער װנין און בעסער, 
זנין רניבער ריחות־בוגד װאלט זיר פארהיט, 
נאר זײ ׳ נאר זײ — די פלאנעער קומען ניט. 

און װיפל ב׳זאל ניט מאנען און ניט פרעגן: 
וװ זנינען זײ געװענדט, צו װעלכע װעגן 
צי װעלן זײ אמאל צוריק זיר קערן 
קײן ענטפער קיינער, קײנער לאזט ניט הערן... 

און שפעטער — װער װעלן די טרעטער זנין ? 
און װניטער — לניטערן װער װעט דעם װײז? 
און װער װעט אנפילן דעם בוס לחײם ? — 
די פלאנצער זנינען דאר ניטא עד־היום י 



איז איר — נאך אלדאס בײז אז אויסגעהיטער, 
איז אלע ביטערנישז א געניטער, 
איר אײנער פוז די פלאנעער אוז די שניטער, — 
איר זאג: אז סם וואלט ווערז אײער ווײז 
איז אים אײז טראפז װעז איר טוט אריין 
פיז אונדזער װי-יז, װעז ער װערט ביטער. 



דער פארשעמטער זאנג 


דאכט זיה גארניט. װאס — א רעגן. 
װאס־זשע דארךי מען זיך דא רעגן ? 
ס׳איז ביז ה$ןרבסט נאר װייט; 
װאס ביסטו דעם װעג פארלאפן 
ס׳ציט די כמ$גרע ניט פון עפון 
נאר פון דרום־זייט. 

ס׳גײט דער רעגן מיט א ליארעם — 
זײן זאל זוגיק, זיין זאל װארעם 
בלענדיק און צעגרינט; 
װאס־זשע ביסטו אויפגערודערט ? 
רוסט זיך אפ הײגט — רויק רו דיר 
האסט דײן רו פארדינט. 

אט אזױ צו זיר איר טענה... 
גאר מײן לעבן הערט זיר אײנעט 
אינעם רעגן־שלאקס; 
חוץ דער ליבטיקײט פון זאנגער 
אלץ פון רעגו איז פארגאגגען/ 
און מײן רעגוגג װאקסט״ 

גלי-יר איר װאלט אלײן געשטאנען 
אויפן פעלד ניט װײט פון דאנען, 
װי א זאנג בײם שניט: 



אלע קערנער אויסגעטראגו 
פון קײן האגל ניט צעשלאגו — 
אלץ צום שניט פארהיט, — 

און דער שניטער איילט זיר ניט... 

גלייר ער װיל זײן װוקס פארשעמען, 
גלי-יר זײן גאב ער װיל ניט נעמען, 
ווי זײן ברויט וואלט זײן: 
ניט צום זעט און ניט צום פרידן, 
נאר װי קריג איו די געבליטן 
װאלט דורר אים ארײן. 

װי א קללה װאלט געלעגן 
איו אט יענעם טראפו רעגן, 
װאס האט אים דערפרישט; 
װי זײו גרונט וואלט ניט די ערד זײו 
אויר זנין שטרוי, ווי ס׳וואלט ניט ווערט זיין 
זײן איו שפײז געמישט... 

װי־זשע קאו איר זײן הײנט זיכער, 
אז אױ אט דעם רעגו־װיכער, 
װאס דאס פעלד פארגיסט 
איז גיטא אט יענער טראפן, 
װאס איז אויפן פעלד אראפ אוו — 
האט דעם זאנג פארװיסט. 



עמורה און סדום — צװײ פארזינדיקטע שטעט — 
מיט פער און מיט שװעבל האט גאט זײ פארדארבו, 
נאר ס׳האט זיר אן אײביקן אנדעגק דערװארבן 
דאס בײז פון זײ בײדע — די סדומישע בעט. 

װער זאגט, אז נאר דארט, בײם געזאלצענעם ים, 
בײם ים בײ דעם טויטן פלעג אײנשטײן דאס בעטל ? 
כ׳ווײם בעטלער אזעלכע א לענגערן עעטל, 
פראקרוסטאװ־געלעגער — דאסזעלבע מסתם. 

און װאס דאס באטײט איז קײן סוד ניט פאר אי-יר: 
דער מענטש מוז זייז גלי-יר עו דער מאס פון געלעגער, 
אויח אים עו פארקירען, װען ער איז נאר לענגער, 
עו קורץ אויב ער איז — מיט דער בעט מאכן גלײר... 

עי דאס איז געװען דארט א שטראפונג, א גזר 
אויח דעם, װאס ער פלעג פאר זײן גלייכן זיר קלעמען, 
עי דאם איז פון גלײכהײט דאס קרומע באנעמען, — 
איר װײס ניט, און איר בין ניט ערב דערפאר. 

אין פער־און אין שװעבלנעם פייער־עעגאס 
די רעחישע בעט איז געװארן עעשמאלען, 
און זי װאלט מער קײנמאל ניט קאנען געמאלט זײן, 
קײז זכר וואלט בלײבן פון סדומישער מאס, — 

װען ניט דאס טײװלאנישע, בײזע געדאכט 
פון מענטשלעכן זין — ניט געדאכט זאל ער װערן.י 
ביז הײנט נאר מיר זעען, ביז הײנט נאר מיר הערן 
די אוראלטע בעט אויח דער װעלט איז געבראכט. 



די װײטקײט פון ארט און די פרעמדקײט פון צײט 
האט בײטנדיק אלץ נאר װי גארניט געענדערט, 
די סדומישע בעט — איר געבײן איז פארברענט דארט, 
נאר גאנץ פונעם פלאם איז ארויס איר באטײט. 

1952 
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דאראזשענקא 


יעסט׳ דאראזשענקא אדנא — 
אט פאראגא דא אקנא 
אט אקנא אי דא פאראגא 
װאט אי װסיא מאיא דאראגא. 

יא פא ניעי כאזשו, כאזשו 
יעי פרא גאריע ראסקאזשו, 
ראסקאזשו פרא װסיע טרעװאגי 
טאי דאראזשענקע־דאראגע. 

יעסט׳ דאראזשענקא אדנא 
ניע קאראטקא, ניע דליננא, 
נא פא ניעי כאדילא מנאגא 
אי פעטשאלנא טא דאראגא. 

יא טיעפער׳ פא ניעי כאזשו 
ניעאטריװנא וודאל׳ גליאזשו. 
טשטאזש יא וויזשו טאם וודאלי 
ניעט ני ניעבא, ני זיעמלי. 

יעסט׳ דאראזשענקא אדנא 
אט פאראגא דא אקנא 
אט אקנא אי דא פאראגא — 
װאט אי װסיא מאיא דאראגא. 



$* שטעגל 


פאראן א שטעגעלע, א שטעג אז# — 
פונעם שוועל ביזן פענעטער, 
פונעם פענצטער ביז דער שװעל, 
אזא איז ער מיין שטעגל־װעג. 


איבער אים גײ איר און גײ 
װעגן פנינען אים איר דערצײל, 
וועגן גרוילן אים איר פארטרוי 
אט דעם שטעגל, שטעגל־װעג. 

פאראן א שטעגעלע, א שטעג אזא — 
ניט קײן קורעס און ניט קײן לאנגס, 
איבער אים געגאנגען זענען פיל, 
אומעטיק־װיסט דאס שטעגעלע איז. 


גײ איר אעינד איבער אים 
איר קוק און קוק צו דער װײט. 
װאס זשע זע איר אין אט דער װײט ? 
ניט קײן הימל, ניט קײן ערד. 

פאראן א שטעגעלע, א שטעג אזא — 
פונעם שװעל ביזן פענעטער, 
פונעם פענעטער ביז דער שוועל, 
אזא איז ער מײן שטעגל־װעג. 


דער יידיש־נוסח פון די אין רוסיש געשריבענע לידער איז פון ; 
י. צ. ש״ נ. ל. און א. פ״ 
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פלאטאטשעק 


פראסטאי פלאטאטשעק, קאזשעטםיא — אי שטאזש ? 
א װדרוג פאװעיאלא טאקים זנאקאמים, 
טשטא סערדצע זאמערלא, פא טעלו — דראזש 
פראשלא, אי דאראגים זאפאכלא — דאמאם: 

רוקאי, טשטא ניע קאסאלסיא יא דאװנא, 
די׳באניעם, טשטא דאװנא ניע אבזשיגאלא, 
אוגלאמי דאמא, גדיע מעניא ניע סטאלא, 
ווסיעם סטשאסטיעם, טשטא בילא מניע דאנא. 

סטאױ, סמאטריו, װדיכאױ — סאם ניע סװאי. 
טאקאי אן טאניענקי אװ ניעװעסאמי; 
טװאים זשױוים דיכאניעם ניעסאמי 
םדאיאטסיא מניע, טשא אן אי סאם זשױואי. 

קאק גאלוב סיזי מאשיט אן קרילאם — 
יעמו פא־צוועטו און פא נראװו ראווני, 
דא אי ס׳קאיאמאטשקאי טאקאי זאבאװנאי, 
טשטא אטארװאטסיא אט ניעיא ס׳טרודאם. 

נא פוסט׳ ניע גאלוב סיזי, ניע קרילא 
א טאל׳קא פיארישקא ס׳גניעזרא ראדנאהא 
מניע אוטעשעניא ניע נאדאבנא אינאהא 
קאגדא נא סיערדצע סטאניעט טיאזשעלא. 

1949 
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דאס טיכעלע 


דאכט זיר א טיכעלע א פשוטם — איז װ#ס ? 
א װײע געטאן עס האט אבער מיט אזויפיל הײמישס 
אז שטיױ געבליבן איז ס׳הארץ, דער גרףו ט׳זיר עעציטערט 
און עס האט פארשמעקט מיט ליבער הײם. — 

מיט א האנט װאס לאנג שוין ניט בארירט, 
מיט אן אטעם װאס לאנג שוין ניט געאטעמט, 
מיט ברעקלער הײם וואס לאנג שוין אויסער מיר, 
פון א גליק װאס געװען איז מיר באשערט. 

איר שטײ• איר קוק, איר אטעם — כ׳בין שװן ניט איר. 
אזױ ליכטיק איז, אזוי דורכזיכטיק, נאר ניט ממש, 
עס טראגט מיט זיר דײן לעבעדיקן אטעם 
אזש מיר דאכט: אז דאס אלײן לעבט. 

דו שװעבסט װי א מילדע טויב, פאכעסט מיט די פליגל, 
אין פארב און אין װעזן צו איר ביסטו ענלער, 
אויר דאס קנײטשעלע, דאס שפילעוודיקע אין עיגול, 
ארויסצורײסן זיר פון אים איז ניט מעגלער. 

ניט קײן טויב קײן מילדע, ניט קײן פליגל, 
װען כאטש א פעדערל פון נעסט פון אײגענער, 
קײן אגדער טרײסט איר דארח ניט מער 
װען אויפן הארצן װערט מיר אזוי ביטער, אזוי שװער. 



** 

* 


דרוזיןז מאי זשױװטשיע נא װאליע, 
יא װיזשו װאס װא־סניע אי נא יאװו, 
קאגדא־זש דושא סזשימאיעטסיא אט באלי, 
זשענא, טעביא, אדנו טיעביא זאווו. 

פראכאדיש טי ניעזרימאיא, סװיאטאיא, 
ס׳קוואז׳ טאלשטשו סטען — טעבע פרעגראדי ניעט ; 
דאזאר סוראװי, דװערי אכראניאיא, 
אן ניע זאמעטיט טװאי װאלשעבני סליעד. 

װאט טי וואשלא... אקינװו דאלגים װזגליאדאם 
צעמענטני פאל, רעשאטקו זא אקנאם 
טי, זאטאיעװ סליעזו, סאדישסיא ריאדאם, 
גאטאװאיא פאװעדאט׳ מניע א טאם, 

טשטא בעז מעניא אי סאלנעע טוסקלא סװעטיט, 
טשטא ווטיאגאסט׳ דיען, קאק וועטשנאםט׳ י־ליטסיא נאטש, 
זאטא ניקטא, ניקטא אוזש ניע זאמעטיט 
טיעבע קאק טרודנא גאריע פרעװאזמאטש. 

אי טי טװערדיש: ניע נאדא פלאקאט/ מילי: 
דאי רוקי מניע, טי קרעפקים, סטאיקים בוד׳ 
דאי רוקי מניע — און נאס דאסטאניעט סילי, 
טשטאב עטא מאריע בעד פערעשאגנוט/ 

פערעד טאבאי אטקראױטסיא װאראטא, 
אי אוליבניאטסיא זשיזן טעבע אפיאט׳ 
אי סאלנעע בודיעט זשדאט או פאװאראטא 
א דאמא — יא װטרעװאגע בודו זשדאט/ 
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פרײנד מײנע, איר װאס אויח דער פרײ 
איר זע אײך אין חלום און אױף דער װאר, 
נאר װען עס װערט די נשמה פארקלעמט פון ווײ 
בלױז דיר אלײן׳ מיין פרוי, נאר דיר איר זע. 

א הײליקע, אן אינה־נראהדיקע דו גײסט פארבײ 
די דיקע װענט. קײן פארשפאר ניטא פאר דיר. 
דער שומר גרויזיקער, היטנדיק די טירן, 
דערזעט ניט ד־ײנע פישופדיקע טריט. 

ביסט ארײן. ארומגעכאפט מיט בליק מיט לאנגן 
דעם עעמענטענעם דיל, די קראטעס איבער פענעטער, 
די טרער האסט באהאלטן, געזעצט זיר נעבן מיר, 
א גרײטע צו דערצײלן מיר, אז — 

אן מיר פארטונקלט װערט די זון, 
דער טאג א לאסט איז, די נאכט — אן אײביקײט 
און קײנער װײסט ניט, קײנער ניט, 
װי שװער דיר איז דאס אלץ איבערטראגן. 

דו פארזיכערסט מיר: ניט ווײן, מײן טײערער, 
דײנע הענט מיר גיב. זײ שטארק, מוטיק זײ 
גיב די האנט מיר. מיר װעלן האבן גענוג כוח 
דעם ים פון לײדן אריבערצושפאנען. 

עס װעלן זיר עפענען פאר דיר די טויערן, 
דאס לעבן וועט ווידער צו דיר שמײבלען, 
די זון װעט דיר אפװארטן בײם צעשײד פון וועגן 
און מיט אומרו אין דער הײם א י ר וועל אויח דיר ווארטן. 



װדרוג װזגליאד װ װאלטשאק — אי אושלא, אופליל*. 
יא װנאװ אדין — סידי אי טשודא זשדי. 
נא טי בילא, מעניא בלאגאסלאװילא 
נא פאדװיג און נא ראדאסט׳ װפערעדי. 

בלאגאדאריו טיעביא, מאיא פאדרוגא 
בלאגאדארױ זא װערנאסט/ זא לױבאװ׳ 
טי װטשאס טיאזשאלי מאיעװא ניעדוגא 
פרישלא אי ק׳זשיזני יא װערנולסיא ווגאװ׳. 



מיטאמאל, א בליק ארײו אין ״אײגל״ — און... ניטא מער. 
װידער ביז איר אלײן. ב׳זיץ און ווארט אויף א נס. 
איר װײס אבער דו ביסט געװעז, מיר געבענטשט און געוװנטשן 
פרײד און מוטיקײט אין דער צוקונפט. 

דאנק איר דיר מײן פרײנדין. כ׳דאנק. 
איר דאנק דיר פאר דײן טרײקײט, דיין ליבע, 
אין שווערע שעהען פון מײן געפאלנקײט ביסט געקומען 
און עום לעבן מיר געװעקט. 
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סהור^טאװ־בעריא 


װי ניע גליאדיטיע נ:ע מעגי 8 
קאגדא ברעדי בעדאי פאדקאשען/ 
קאגדא איז װעטשנאהא אגני 8 
װ$נ ט׳מו קראמעשנוױ יא בראשען. 

קאגדא װעס מיר ׳ װינטשאני מנ 1$ י ׳ 
נא־גאריע מניע ראזװינטשאן מנאיו 
קאגדא זװיעזדו זאוװ װפיערװאי 
ניעפוטיעװאדנאױ זװעזדאױ. 

קאקאיא באל/ קאקקאי ראזלאד ׳ 
טשטא באל׳שע ניעטו סיל־סצעפלעניא 
אי ניעקודא מניע בראסיט װזגליאד, 
ניע אוקאזאװ נא פרעסטופלעניע. 

מאיא, יעהא — ניע װסיאל׳ ראװנא? 
מי װ׳עטאם דיעליע װסיע פאװינני. 
מי גאריע פיאם ׳ אװוידים דנא 
אי ניע איסקופים פאלאװיני. 

ביל פאכװאלאמי פאלאן ראט ׳ 
א איסטיני סקאזאט׳ ניע סמעיא, 
זאקרױו גלאזא ׳ מי שלי װפעריאד 
אט סלאװ װאסטארזשענניר ניעמעיא• 

פאקודא ניע סאמקנולסיא קרוג ׳ 
אטקודא װיכאדא ניע סיסטשעם ׳ 
גדיע װדרוג אװוידיעל דרוגא — דרוג 
ס׳דושאי אבקראדיענאי אי נישטשים. 



סקוראטאװ — בערי 8 


קוקט ניט אויח מיר 
בעת פוו ערות כ׳ביו אונטערגעשניטן, 
װעו איו פייער אײביקן 
אין חשכות אריינגעמיטן. 

בעת די וועלט — פון מיר אזוי שירהדיק באקרוינט — 
האט מיט פײו און לייד מיך באלוינט, 
און איך, דאס ערשטע מאל, װי 
צום ניט־װעגװײזנדיקן שטערן זיר ווענד. 

סארא װײטיק, סארא שאנד, 
ניטא קײו כוח מער זיר עו דערהאלטן. 
ניטא וװהיז צו װארפן א בליק 
וװ דאס פארברער גיט צו זען. 

מנינס. יענעמס. — איז דען ניט אלצאײנסי 
שולדיק אין דעם זענעו מיר אלע. 
לײדן מיר. זענעו מיר אויפן דנא 
און קאנעו מיט גארגיט־ניט זיר אויסקױפן. 

מיט לויבערײען פול געװעו זענעו מיר אלע, 
ניט געוואגט, ניט דעם מוט געהאט צו זאגו דעם אמת. 
מיר זענען געגאנגען פארוים מיט פארמאכטע אויגן, 
מיט רײד פול התפעלות איבערגעזעטיקט. 

ביז דער קרײז האט זיר געשלאסן 
און ניט געװען איז קײו אויסװעג מער, 
ביז א פריינד האט א פרײנד באגעגנט 
אן נשמהס, אויסגעהוילטע. 
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ביל טשעלאװעק, נא אן אגלאר 
ק׳טרעפעשטשושטשעי דושע נאראדנאי 
טשעי סטאן שטשיטאלםיא קאק פאדװאר 
קױואק — קאק םגאװאר פרעאיספאדני. 

ניעװינני װזגליאד/ ספלעטעניע סלאװ/ 
װאזשדױ גדיע ניע װאסקוריען לאדאו״ 
קאק ראזרושעניע װסיער אסנאװ 
יעהא סודילישטשים ראזגאדאן. 

אי ביל אוביט״ איל׳ זאקליעמיאן 
סולױושי מירו דאלי לוטשעי, 
טשעם מיר״ גדיע לוטשי זאקלױטשאן 
זא פראװאלאקאי זא קאלױטשעי. 

א כאר פיעװצאװ, דאבױושי טשעסט׳ 
איל׳ סאװעסטישקו גלובזשע ספריאטאװ, 
פאױט כװאלו טאמו״ קטא יעסט׳ 
נאמי װעלמאזשנעישי סקוראטאװ. 

אט דאל׳ניר נױו דא סטען קרעמליא 
אי אט קרעמליא דא דאל׳ניר פאשען — 
״דא בודיעט סוועט״ — וואפיט זיעמליא 
נאד פיאטיזװעדיעם דרעװניר באשעןו 



געװעו א מענטש, נאר טויב איז ער געװאוץ 
צו דער צאפלענדיקער נשמה פונעם פאלק, 
געזעו דעם פאלקסקרעבץ װי אפנארערײ/ 
און זייו בליק — א פארשװערונג. 

א בליק או אומשולדיקער, פון ווערטער א געפלעכט, 
בשמים־רײד װײבע פארן פירער — 
די ריבטער האבן דאס געזען 
װי שטערנדיקע צעשטערנדיקע יסודות. 

האבן זיך געמערט און געמערט פארמשפטע, אויסגעהרגעטע 
פון די װאס האבן פון אן אנדערע דאליע געחלומט, 
או אנדערער פון דער וװ די שענסטע און בעסטע 
זעגען אונטער שטעכלדראט געװארפן געװארן. 

א כאר פון זינגערס װאס האבן פארלוירן דעם כבוד 
און דאם געװיסן — טיר איו זיר באהאלטן, 
זינגעו זײ אלע געזאנגען פון לויב 
צום אלמעבטיקן סקוראטאװ. 

פון װניטע לאגעו ביז די מויערן פװ קרעמל 
און פונעם קרעמל ביז די װײטסטע פאשע־פעלדער 
שרײט די ערד: זאל זײן ליכט! 
איבער די פינעח־שטערנדיקע טורעמס. 
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*.* 

* 


נינז װונדערט זיר, װען כ׳זאג: עום גרויס באדױערן, 
די װענט צו מיר אין שטוב זײ האבן אויערן, 
און אפשר אויגן אויך װאס קאנען בויערן 
ניט נאר א עװישן־װאנט — אויר פעסטונג־טויערן — 
צו הערן און צו זען צו שפירן, לויערן: 
װי לאנג א טרײסט א מענטשלעכע קאן דויערן 
אין שוץ פװ הויכע, נײע תפיסה־מויערן... 

א, גאט מײנער, צי קומט דיר ניט אמאל אין רעױן — 
זאלסט מיר פון זײ, צי זײ — פון מיר באפרײען. 

1953 
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פון מזרח־זאנע אין דער שטאט בערלין 
אין מערב־טײל א כלב איז אנטלאפן: 
דאס װײדל אינדערהײה די קיילע — אפן, 
נאר אנגעקומען װי ער איז אהין, — 

די שפיר־הינט האבו תיכף אים באקלעפט, 
באשמעקט, אויף הינטיש אים פארשטײן געגעבן — 
זײ װילן װיסן װי גײט דארט דאס לעבן, 
װי אים פערזענלעך האט זיר דארט געלעבט ? 

און ס׳האט געענטפערט זײ דער גאסט — דער הונט: 
אײח אלעמען אויח אי-יר געזאגט געװארן! 
פאר פלײש און בײן כ׳האב דארט די זארג פארלארן, 
איר זעט׳ װי איר בין פעט און בין געזונט. 

— פארװאס־זשע איז געווען דיר אזא נויט 
אהערעו לויפן פון אזא גן־עדן? 
מיט כלבים אוגדז דו קאנסט דאר אפן רײדן, 
ניט הויר — איז װאלסטו אונדז בסוד פארטרויט. 

דער גאסט האט זיי געענטפערט דװקא הויר. 
מיט גאר מײן מזרח־הינטישקײט כ׳באשטעטיק: 
ס׳איז דארטן גוט און װויל און פויל און זעטיק, 
נאר: ס׳ווילט זיר דאר אמאל א ביל טאן אויר... 



דעם, מיט לארבער־קרענץ געקרוינטן 


און זאל מען דערקענען, און זאל מען צום שאנד־סלופ מיר שטעלן 
עוזאמען מיט אים — זאל ער בײדן אונדז קילן דעם נאקן, 
נאר שרעקלאז און דרײסט אין די אויגן אייר קוקן מיר װעלן 
באנאנד מיטן עלנטן דיכטער — באריס פאסטערנאקן. 

עוזאמען מיט אים — דער געשטראפטער זאל אײנזאם ניט בלײבן, 
װען װערטער, ווי בײטשן אים װעלן אין װינקל פארטרײבן, 
די בײטשן אין פרעמדקײט געװײקטע — אז שארפער זאל װײ טאן — 
פאר װײטיק ער זאל שױן ניט טרעפן עום װינקל עום עװײטן. 

דער עלנטער דיכטער ניט בלײבן אינגאנען זאל אויסן, 
װען ער װעט פון קרײז פון געװױנטן הײנט װערן פארשטויסן, 
װעז אײניקלער גראזניס מיט שטײנער פארװארפן אים װעלן — 
זאל איר אים מיט עפעם דערמאנען אין זײדן דאן־אבארבאנעלן. 

דער יחום־ברױו, ווײם איה איז נאר ניט פארמעקט, ניט פארטיליקט, 
אהינטער זיין ײנגסטן געדיכט ליגט דער פארמעט באהאלטן 
און עװישן געשטאלטן געדאכטע דערזעט ער דעם אלטן, 
װאס האט בײ זײן אײניקלם שאנד־סלופ דא בײזיין באװיליקט. 

דער דיכטער — אינמיט פונעם קרײז, װי א חיה פאריאגטע, 
ער קוקט זיר ארום, און פון ערגעץ — קײן הילח און קײן תקומה... 
װאס קאן ער אי-יר זאגן, חוץ װערטער, װאס פלועים אים קומען, 
א שורה, נאר ניט קײן דערזונגענע, עי ניט דערזאגטע. 

און װארפן א שטײז אי-יר — וװ זאל ער דעם שטײן פאר אי-יר נעמען ? 
אהיגטער די טריט זיינע פײערט די ערד דאר איר ברען־עײט, 
און ס׳שװינדלען אין מוח אים טויזנטער פרײנטלעכע נעמען, 
װאס האבן אין טאג פון זײן עלנט פון אים אפגעװענדט זיר. 
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און יענע, װאם האבן דעם זינגער געזאלבט פאר א קרבן, 
אהיגטער די גרענעען אלע הניגט קוקן און קװעלן : 
דאס בײז איז געשען, און װניזט אויס, אז זײ שטארק איז געפעלן 
דאס בלוט, װאס עס רינט אונטער בלעטער פון זײערע לארבן. 


28 אקט^בער 1958 



פון ברײטן שליאר כ׳בין אומגעת $*ראפ 

פװ ברײטן שליאר כ׳בין אומגערן אראפ 
אוז אויף> א טרויער־שטעג פארפירט געװארן 
א בחורל מיט אן אנטבלויזטן קאפ 
דערזען האט מיר און האט זיר שטארק פארלארן. 

אין קרומען שאטן פון א דענקמאל־שטײן 
פארבארגן זיר און וואלט מיר אױסגעמיסן, 
נאר איר האב זיר זנו אים געלאזן גײן 
ווי פון אן אומגליק אים אויף אויסצוהיטן. 

װאס טוסטו, ױנג דא, אויפן הײליק ארט? 
װאס זוכסטו צװישן קברים און מצבות ? 
— איר ײר אן אות א יידישן, א ווארט, 
אויב ניט קײן גאנצס, איז כאטש א ראשי־תיבות. 

װײל דארט, אויף יענער זײט, אהינטער צוים 
בײם ליכט פון טאג, צי בײ דער שײן פון שטערן, 
א יידיש ווארט איז אנצוקוקן קוים 
און צװישן לעבעדיקע — קוים צו הערן. 

און דא איר זע א ״פ״, דערבײ א ״נוז״• 
פון אויבן בײדע זײ באהעפט א שטריכל, 
איר זע א גרויסער ״מ״, װאס כ׳דרינג דערפון, 
אז דא בארויקט ליגט מײן זײדע מיכל. 

זײן נאמען כ׳טראג, און כאטש איר שרייב מאטווײ — 
מיט גוטן װילן און בײם קלארן זינעו, — 
איר פרװו זיר צװישן אט די נעמען צוויי 
א בינדונגס־שטריבעלע געפינען. 
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װייל הינטער אט דער עוימ, פון יענער זײט ׳ 
א פרעמדקײט װארט — דעם בינד־שטריך צו פארמעקן, 
אויח צו פארשלינגעו אים — שטײט וואך די עײט ׳ 
א מענטש פאלגט נאר — מיט אים מיר אפעושרעקן. 

דעריבער איר — א דריטער, פערטער דור — 
אויר טאװל פון מײן הארץ איר קריץ׳ איר מאל אים, 
דעם אות ׳ וואס דא איר זע אים אויח דער װאר, 
און דארט זאל קומען כאטש אמאל עו חלום. 

1959 



שמדאל ה&לקינס מצבה אין נאװאדעװיטשע מאסקװע 
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פאקסימיליעס פון ש. האלקינס שאפונגעו: 
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אװףו װיסטע װעלדער 

װאס בילן זיי, די הינט ? — אויח זײער ק$נפ! 
דאם לעצטע ביסל שלאח זײ רויבן אפ. 

וואס טראגן זײ ? װאס ברענגען זײ דער װעלט ? 
א נײער אומגליק האט דער װעלט פארפעלט ? 

ווײזט אויס א נייער — זיי דערקענען גיט 
זײן ריח׳ ניט זײן וװקס, ניט זײנע טריט. 

דעם אלטן װאלטן זײ דאר גלי-יר דערקענט. 
פון אים זײ װאלטן זיר גאר אפגעװענדט. 

אויר זײער קאפ — װאס װאיען זײ ׳ די הינט ? 
דאס לעצטע ביסל רו פון אויג פארשװינדט, 

װען ליבטיק איז אין שויב, מיר װאלט געדאכט: 
אויח דער לבנה בילן זײ... די נאכט 

אין שויב איז אבער שװארץ, — אן אויג שטער אויס, 
דער אומגליק קאן אריין און ניט ארויס... 

און פלוצעם ווערט פארשטומט דאס בילערײ 
װײזט אויס, דער אומגליק איז אדורר פארבײ, 

איז טראג זיר װייטער אפ און ניט פארלויח 
ניט אויח קײן אויגנבליק אין שבנס הויח — 



ניט לינקס, ניט רעכטס, און אויף דער צענטער ג$*ס, 
אויף שמאלסטער גאס ניט זײן זאלסטו קײן גאסט. 

פון הויך און נידער אפגעשײדט זאלסט זײן, 
אויך צװישן זײ דו כאפ זיר ניט ארײן. 

אויף גאר דער לענג פון לאנד — ביז ווײטסטן ראנד — 
פון אונדזער נאבט און טאג װענד אפ דײן האנט. 

פון נאענט אפטרעטן כ׳װעל דיר פארפליכטן, 
און זגו דער פרעמד — ניט װענדן דיר, ניט ריכטן. 

אין װיסטע װעלדער סײדן... ערן־װארט, 
אויף גאר דער ערד איר זע פאר דיר קײן ארט. 

איז װאם זשע טו איר אויף די הינט זיר צארענען ? 
זײ ברענגען דען דאס בײז ? — דאר נאר זײ װארענען. 

1951 


סגג 



איר בין זײו פרוי 


איך דארף קײו טרײסטער ניט, איר מאן קײן מיטלײד, 
מיט גאר מײן ביטערקײט כ׳וועל אי-יר פאראכטן, 
אויב נאר ס׳וועט עמעצער פון אניר א טראכט טאן 
מײן צער צו לינדערן געפינען מיטלען. 

איר בין זײן פרוי... איז דאס אלײן דען װײניק, 
קײן פרעמדע טרײסט־װערטער איר זאל ניט דארפן? 
וװהין דער אומגליק זאל אים ניט פארװארפן, 
װעל איר דאר זײן מיט אים באהעפט און אײניק. 

איר בין זײן פרוי — באטראכט נאר אט די װערטער! 
איר ווײסט דען, װאס די װערטער, זײ באטײטן; 
מײן טרויער־פרײנד — מײן ױם־טוב דער פארשטערטער, 
כ׳װעל דיר אויר קײנע שמחות ניט פארבײטן. 

זײן פרוי ביו איר — זאל מיר אלס אנשפאר דינען 
מײן פרײד אט די, װאס אויר מײן שװערער בראר איז, 
און אים זאל אנקומען די אלע ברכות, 
וואס מענטשן גינען אים, אויר איר דערינען. 

איר בין זײן פרוי, זײן פרײנד זײן לייבלער־נאנטער; 
כ׳צעבײס אמאל דאס לייב׳ איר זאל ניט װײנען, 
נאר קײנער זאל פװ אי-יר ניט װאגן מײנען, 
אז אײנער ער דורר מיר װערט א דערמאנטער. 
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איך קאן דען אפשײדן פון פרײנד מיין ליבן׳ 
אים אויסטײלן װי קאן איך זיך דערװעגן 
פון גאר דער װעלט ׳ פון יענע װיסטע װעגן׳ 
וװ זײנע ברידער זײנען איצט פארטריבן. 

און אויב איר װילט דעם רײנעם, שײנעם אמת/ — 
זײ מוחל ליבער, מיר דאס הארבע װארט, — 
אויב ס׳איז דאס בעסטע, שענצטע אין דער קלעם איצט, — 
דארפםטו זײן דארט, איז איצטער דארט דײן ארט. 

1952 — 1956 
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דער קװאל 


ס׳איז קײן זאר ניט געשען און קײן זאך ניט געטראפן: 

א שװארצינק יינגעלע — דעם הויף אדורכגעלאפן; 

א טונקל בחורל די שטאט־לענג דורכגעשניטן — 

קײז גאס, קײן געסעלע אין װעג ניט אויסגעמיטן; 

א שלאנקער ױנג — אלײו איו װילדן װאלד פארגאנגען — 

דאס הארץ — נאר פול מיט ברײט־פארווארצלטע פארלאנגען... 

אין ליכט־ און שאטן־שפיל פון הויכן װאלד געפאנגעז/ 

דערזען האט ער א קװאל, זײן דעק געפרװוט פארטיפן; 

א שטאלטנער מאן — דעם װעג געצוימט, געגלײכט, געשליפן, 

פון װעג דעם שטײן געראמט — אז ס׳זאל דעם קװאל ניט שטערן, 

צומ גרויסן װאסער װען ער װעט זיר טראגן גערן, 

זיין רויש ניט רעשיקן דעם װאלד צו לאזן הערן; 

און װען זײן קלארן פלוס א װאלקן װעט בארעקן 

ביז דעק מיט פינצטערניש — ער זאל זיר אויר ניט שרעקן. 

און אז גאטס װינטל זאל איבער דעם קװאל טאו שוועבן — 

ער איז געװעזן גרײט אװעקגעבן דאס לעבן... 

און דאר האט אים געדאכט, אז עפעס נאר אים פעלט: 

צו אפן פליסט דער קװאל, צי צופיל שוין פארשטעלט? 

און ער איז ערב דא פאר דעם פאר גאר דער װעלט. 

אזוי איז אט דער מאן צו פרי געװארן א באיארטער, 
ווען יעדער שעה און טאג איז שויו אן אפגעשפארטער... 
אײן פראגע נאר דער מענטש, ער װיל צולעצט פארגעבן: 
דאס יינגעלע, וואס שטײט אט דארט, בײם אנהײב לעבן, 
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געהאט האט שװארצע האר, איצט האט עס גרויע האר, 
און דאס איז גארי 

דאס ױנגל װעט אוועק, דער פלאץ וועט בלײבן לײדיק — 
און אלץ װעט זײן דערלײדיקט? 

נו, און דער קלארער קװאל, װאם אים ניט אויסצושעפן? 
נה און גאטס ווינטל, וואס אריבער אים טוט שוועבן? 
נו, און דער װאלד, װאס װיל, דער קװאל זאל אײביק לעבן ? 

1953 


114 



װאס פוך א מילשטײך בלײבכז 


געװען כ׳ביו ױנג, און איגעם גרױסן לעבנס־פלאגטעה 
אגשטאט אװעקגײן אין א זייט און דארט זיר שטיל שטײן, 
געגומען כ׳האב אויף■ זיר א שװערן קנופ — א מילשטײן. 
איז קארג — בין איר גאר עוגעגאנגען נע׳נטער, נא׳נטער, 
געגארט, מײן נאמען װערן דארט זאל א דערמאנטער, 
און ס׳איז דער שװערער קנופ געװען פון הוילן פלאנטער. 

געװען כ׳בין ױנג, און װי אויר בונטע מזרח־מארקן, 
װו קראפט װערט הויך געשאצט, און דרײסטקײט — לייכט פארדונגעו, 
אויר מיר מיין בוח אנבאטן איז דאן געלונגען; 
און ניט אויר א קול, װי אלע בראװע ױנגען, 
איז מיט א וװנק, אז כ׳האב א רוקנבײן א שטארקן... 


א לעבן דורר; פון מילשטײן איז א רייפעלע פארבליבן. 
און יענעם טומלדיקן מארק פון מזרח 
אויף מײלן־װײט ארומצוגײן שוין איעט איר מי זיר, — 
אמאל מיט צער, אמאל — מיט שמײכל אויףז די ליפן, — 
פון שווערן קנופ — קײן לײכטן שלײףו שוין ניט פארקניפן, 

אײן שטויס — און ס׳װעט דאס לעצטע רײפעלע פארשװינדן, 
אײן עי — און גרײט דער לעעטער שלײףי זיר אויפצובינדן... 


1953 
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* 

קליפ־קל&פ איו גאלדױטיר״. 

<פון *נ פ^לקסליד) 

קליפ־קלאפ אין גאלדן־טיר — 
קלאפט מיין אײניקל צו מיר. 
קײנמאל האבן קײנע טירן 
ניט געפילט אזא בארירונג 
קלײנע פינגערלער פון פיר: 
קליפ־קלאפ אין גאלדן־טיר. 

עפן, זײדע, עפן אויח — 
כ׳װעל דיר אויף די קני ארויף, 
טאן דײן קאפ צו זיר א בויג׳ 
דיר ארײנקוקן אין אויג•, 
װיפל זארג דארט — װײ איז מיר: 
קליפ־קלאפ אין זילבער־טיר. 

זע, געדענק זשע, וװ איר האלט־ 
כ׳זע, מע פירט דיר מיט געװאלט. 
בײ די זײטן — װעכטער צװײ, 
װעכטער צװײ — אז װײ צו זײ, 
און דער דריטער — פארויס דיר: 
קליפ־קלאפ אין אײזן־טיר. 

פרעגט, פאר װען און פרעגט פארװאס 
היט א טיר דיר מיט א שלאס, 
ריגל־אײזן אין דער מיט, 
שטילע, שטילע וועכטער־טריט, 
און נאר שטילער רינט א טרער: 
קליפ־קלאפ מע קלאפט ניט מער? 
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װיפל ניסים דארפן קומען — 
אט דאס אייזן בײעוקומען, 
װערן זאל פון אניזן גאלד... 
נאר דער גורל האט געװאלט, 
עי דאס מזל האט געשפילט — 
שפילט דאם אײניקל מיט מיר : 

קליפ־קלאפ אין גאלדן־טיר... 


1953 
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אװעלכער טאג איז הײנט ? וױ הײסט דער טאג ? 
און אויב פארגעסן האסט — ניט גרויס די קלאג. 
ווי הייסט ער הײנט דער טאג — וואס גייט דיר אן ? 
דײן לעבן הײבסט דען אן באנײס א קאו? 
און אויב עו ענדיקן — א דאגה װען! 
דו װילסט, רוךו אן דעם טאג דײנעם ״געװען׳/ 
עי ״ניט געװען׳/ רוףו אן אים נאכט — ניט שלעכט, 
אט האבן דאך קײן נעמען ניט די נעכט. 



§נ גרוס דורר פײער 


פון װילדן שטײן און גליענדיקן זאמד — מײן אינרזל. 
אויףז גאר זײן לענג און ברײט כאטש זײן אײן שפאן פון גרינם זאל, 
דאס מידע אויג אויףו דעם זאל אפרוען א ביסל... 
און פון מנין לעצטן אוצר־רײך דאס גאלד׳נע שליסל 
פארשלונגען האט דער ים, און ס׳ליגט שוין אויח זנין דעק; 
דאס לעצטע רעטונג־שיפל אפגעשיקט צום ברעג: 
פון קוק צו קוק טרעט אפ פון מיר אלץ װניטער, װניטער... 
פון א צעקלאפטער שיף דאס רעשט כ׳צינד אן א שניטער, 
און אויף א צװײטן, דריטן טרוקן האלץ איר קלניב... 
נאר מער, װי אויח דערװארעמען בנינאכט דאס לייב, 
איר װיל דורר דעם — דורר א פארװארפן פניער, — 
נאר לאזן וויסן אניר, ווי נאנט איר זניט, ווי טניער. 



װאם האט מיט דיר, מײך טײערע, געטראפןז 

פון טיפער נאכט ביז פרי איך קאן ניט שלאפן, 
די אויגן צוגעמאכט, געהאלטן אפן: 
וואס האט מיט דיר ׳ מײן טײערע, געטראפן? 

פון טונדרע־־װיסטעניש ׳ פון װילדן עפון 
נאר א געבונדענער — צו דיר געלאפן, — 
וואס האט מיט דיר ׳ מײן אײנציקע, געטראפן ? 

מיט אלץ ׳ מײן גאט ׳ — מיט איר זאלסט מיר ניט שטראפן י 
מײן הארץ שטארבט אפ פאר שרעק ׳ נאר כ׳פרװו נאר האפן ׳ 
אז אפשר ׳ אפשר קומט די גוטע שעה פון 
דערלײזונג... 

אויב דעם וועג איז מיר פארלאפן 
דער בראר — איר דארףי זי ניט י פון אלע סופן 
דער סוף> זאל קומען גלניר — ב׳גיב אפ דאס װאפן. 
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דער װעג *ני־רירי 


די דעק פוו ליד ׳ אויב נאר ס׳איז דא $נ דעק, — 
איז גרויל — ביז פרײד, און פרײד — ביז עו דערשרעק : 
דער װעג פוו פיש ׳ װאס לעכצט עו אנקוקן א ברעג, 
דערנאר זײו ריס עוריק אין מהום — פון ליד דער װיג. 

און עװישן גלאטע פעלדזן עװײ דער וועג ארויךי — 
אן בריק ׳ או שטריק, אן הילף — כאטש רוף> ׳ ניט רוךי׳ 
ביז דו עעבלוטיקסט זיר דאס הארץ ׳ עעברעכסט דעם גוךו ׳ — 
אט דאס איז אויר דער װעג פון ליד — זײן שװערער פרװו. 

און דעמלט ערשט דערװאכט ס׳געזאנג פונעם בארוףו, 
און דעמלט ערשט דער אדלער איבער פעלדז שװעבט אוךו. 

1955 
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דער וידוי פון סאקראט 


בארװק זיר, מײן פרייגט, קײן ציטער כ׳װעל ניט טאן, 
ווען איר װעל אויספילן דעם פסק פונעם געריכט. 
כ׳האב זיר צו אים געגרײט, כ׳האב זיר אויח דעם געריכט ־־־ 
ניט יעדערער א טויט זיר אויסקלײבן ער קאן. 

און מיר זײ האבן פארט אין דעם געטאן עוליב, — 
זאל זײן פון זײער שװאכקײט, ניט פון גרויסמוט־װעגן, — 
אלצאײנס, דו זעסט, ווי רװק כ׳גײ דעם טויט אנטקעגן, 
װיש אפ, מײן פרײנט, די מענטשן־קללה פון דײן ליפ. 

אזויפיל יאר געלערנט דיר טאג־אײן טאג־אויס; 
דער העכסטער שאץ דער מענטשלעכער — נאר זי, די לאגיק, 
דאס איבעריקע איז אי נעבעכדיק, אי קלאגיק — 
פארדראס און שרעק און בעס פון הארצן רײס ארויס. 

דו האסט געהערט די לעצטע רײד מײנע, אט דארט? 
האםט גוט געהערט ? האסט ניט באמערקט קײן װידערשפרוכן ? 
איר מײן, א קעגנער מײנער, גוט װען ער װאלט זוכן, 
א דורכרײס אין געדאנק געפינען װאלט ער פארט. 

געדאנקען כ׳האב באהעפט, דערנאר זײ קעגנשטעלט, 
אויח כװאליעס אומגעיאגט, דערנאר געשטילט אין האפן, 
װי ס׳װאלט מײן װארט אויף גאר דער װעלט געהאט צו שאפן, 
צעשטערט ביז תהום און װידער אויפגעבויט א װעלט, 

וײ איר װעל זײן אין איר, װי דו און װי פלאטאן... 
דערמאנען ט׳איר א פרײנד כאטש אײנמאל אין א רו־טאג? — 
איז וואס באטרעפט פאר מיר דאס גיפטן־גראז ציקוטא, 
וואס קאן עס שאטן מיר צי עפעס שלעכטס מיר טאן? 
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כ׳בין שוין ניט ױנג, א װײטער װעג מיר מאכס שוין מיד. 
װאס ביז איר דען ? א זקן נאר אן אײנגעשפארטער ? 
כ׳וױיס, אלטע לײט אין וואסער ווארפן פלעגן ספארטער — 
עו לאסט די יונגע, שטארקע זיין זײ זאלן ניט. 

אין מיינע שפעטע יאר דו טוסט שוין אפט א קלער: 
האסט דאר געקאנט אינגאנען ניט געבארן װערן; 
אט בײדן אי-יר ניט זען עי אײער ווארט ניט הערן, 
אט דאס זיר פארשטעלן איז אלעמאל מיר שװער. 

געטראכט כ׳האב אינדערשטיל, און׳ װי א װידערקלאנג, 
אין די ויכוחים אײערע איר הער מײן לערע — 
אן אויסגעברײטערטע, א פולקומע, ניט שװערע, 
און אירע אויספירן — אין אײער לעבנסגאנג. 

און דאס פאר מיר איז װיכטיקער פון אלץ — פון װארט 
און טאט די שענסטע, רײנסטע, פרוכטבארסטע באהעפטונג, — 
אין איר — די סיבה, דער יסוד פון אלע לעבנם־קרעפטן, 
און פארן טויט איז דארט שוין מער ניטא קײן ארט. 

איר זײט אין װעג — אײר פירט דער ערנםט פון געשפרער, 
און דא בײ מיר זיר פאלבט דער ברײטער הוילער שארבן; 
ביז איר דערגאנעט ניט דעם געדאנק, איך קאן ניט שטארבן — 
דעם שמועס אונטערברעכן אניר כ׳האב ניט קײן רעכט. 

אז אייער שטאם דעם מעכטיקן װען כ׳שפאר זיר אן, 
װאס קאן מיר אפשרעקן אט דער געפלאצטער שטעקן — 
דער טויט? מיט אים געמײנט אן אלטן לײב דערשרעקן, 
װען ס׳בײלט נאר שטארק זײן עק, געפערלער נאר זײן עאן. 
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אז כ׳האב געפעלשט אין דעם אלימפ — דאס זאגן זײ ׳ 
מיט שװארצע פליגלען טרײבן זײ פון מיר די ױגנט: 
ניטא קײן גוטס מער אויח דער ערד ׳ אויב דאס הײסט טוגנט׳ 
ניטא קײן גלויבן מער ׳ אויב אומגלויבן איר זײ. 

אויב ױנגע גרינע פלאנצונגען כ׳האב אויסגעהאקט, — 
געמט האקט מיר אפ די אלטע, קנאבנדיקע פינגער! 
דאך ניט נאר איצט ׳ כ׳בין שטארק געװען אמאל און יינגעה — 
באצװינגען זײער וװקס כ׳האב קײנמאל ניט געװאגט. 

זאג דו ׳ דו ביסט דאר אויר אמאל געװעזן גרין 
און ױנג ׳ דײן הארץ ׳ װי װאקס, געלאזן האט זיר קנעטן: 
האב איר דײן װעזן גיט געװענדט צו יענער געטין, 
װאס חכמה הײסט — פון געטלעבקײט דער רײנסטער זין ? 

אין הארץ ׳ אין מוח דיר כ׳האב סם ארײנגעטריפט ? 
צי דיר דערקלערט ׳ מיט טויזנט בײשפילן דערװיזן ׳ 
אז רײנער פון דײן אויג דארף רײן זײן דײן געװיסן, — 
קאן זי_ין ׳ פאר זײ איז דאס געפערלעבער פון גיפט. 

אזא מין זאר א פשוטע זאל ניט דערגײן: 
ניט ניד׳ריק איז דאס גראז דערמיט, װאס דאס איז קליין, 
ניט הויר איז דער אלימפ — ניט העכער פונעם הארץ איז ער 
און אז פאר זײ איז ער א פוסבענקל, ניט מער. 

פארװאס זשע האבן זײ ׳ װי ריכטעו/ מיר באשטראפט 
איי ניט געקאנט דערװײזן מיר ׳ מיר איבערצײגן? 
זײ פלעגן דאר מײן שװעל באטרעטן, ניט פארבײגײן ׳ 
צו טרינקען פון מײן קװאל זײ פלעגן קומען אפט. 
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גײן, כיט דעם דארשט עו שטילן האבן־ זײ געזוכט, 
נאר מיט די פיס ארײן — אויף אים עו מאכן ברודיק; 
פון גאלד־געשפינטע רײד געװעבט איז זײער צודעק, — 
כ׳האב ניט דערזעז דעם דנוך, און אט זײנען די פרוכט. 

כ׳האב אויף דער קרוין געקוקט — פארזען די נידער־צװײגן, 
װאס נאר פאר נאסן מאר און װארעם — זײער שאטן; 
פון מײנע װארצלען זויגן כ׳האב זײ ניט פארבאטן, 
ניט אפגעשײדט פון זיר — דערפאר איר מוז איצט שווײגן. 
* 

נאר צ׳ריקגערעדט: איז שולדיק דען דער בוים דערין, 
װאם אויףי זײן צװײג זיר נעסטן זינגפויגלען און ראבן ? 
װאס זאל ער זײ אין זײן באבלעטערטקײט באגראבן? 
צי פרילינג־צײט זײן צװניג פאר זײ ניט װערו גרין?... 

צום שװעל פון טויט דערנעענט האבן זײ מײן פום, 
נאר ס׳איז דאס לעבן דען אן אפגעניצטער סילאגיזם, 
װאס װארפסט איבי אפ ?••• איר האב דאר פארט אט דא באװיזן 
א םר דערגײן ־ װאס ניט צו טאן, װאס טאז איר מוז. 

װײל חוץ די טװנגען, װאס בלײבט אונדז איבער נאר? 
אונדז, שטערבלעבע, וואם שטענדיק שטײען אויף דער מיט — 
צעװישן דעם, װאס שוין דו װײסט, און דעם, װאס װײסט גאר ניט, 
פון ערשטן — ניט באפרײט, בײם צווײטן ביסט אין יאר. 

אװ נאר אוז נאר: אז צװישן ״כ׳האב״ און צװישן ״כ׳װעל״, 
איז, חוץ דער מורא פאר אן אויסגעדאכטער שוועל, 
מער קײו זאר ניט פאראן... נאר איר האב איבערטראטן 
די שרעק, וואס האט מיר נאכגעשלעפט זיר ווי א שאטן. 
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איז דעם כ׳װעל זיך ארײנטראכטן, װעל איר ניט פילן 
דאם ביטערניש, זיר אײנרעדן, אז כ׳שטיל מײן דארשט; 
א לעבנלאנג כ׳האב גראזן אלערלײ געפארשט, — 
זאל דאס מײן לעעטע פארשונג זײן, מיין לעצטער װילן... 

און איר באדויערט מיר, און אלע אניר פארדריסט: 
פארװאס סאקראט פארמשפט איז אומזיסט, 
צו זיינע ריכטער איר באציט זיר אומגעדולדיק... 
נאר זאג, דיר װאלט דען בעסער, גרינגער זי-יז׳ 
װען ער איז שולדיק? 



ניט יאג די נאבט מיט פלעקענער 


ס׳איז נאכס אין שטוב, אין דרויסן, 
ס׳איז נאכט אויף■ גאר דער װעלט, — 
האט ער א פויסט א גרויסן 
דער נאכט ארויסגעשטעלט. 

געשראקן זי, געװארנט, 
מיט פלעקענער געיאגט, — 
ס׳איז ליכטיק ניט געװארן, 
ס׳האט אלץ נאך ניט געטאגט. 

מיט האנטעכער געטריבן 
דורך פענעטער און דורך טיר, — 
דער חושך איז פארבליבן 
ארום אזוי װי פרו׳ר. 

ער האט געבראכן שויבן, 
דעם קוימען אויפגעמאכט; 
ס׳איז אונטן נאכט און אויבן, 
און טיףי אין אים איז נאכט. 

ער איז אראפ פון זינען 
פאר כעס און פארדראס: 
פארװאס װיל ניט באגינען 
און פינצטער איז פארוואס? 



£ רוח צי קונדס 
אין נאכט האט זיך עעל$*כט: 
א מענטש װי דו ׳ װי קומט עס׳ 
דו האסט זיר ניט דערטראכט: 

דער חושך זאל אנטרינען — 
א ליכטל טראג ארײן. 
און אויב ס׳װעט ניט באגיגען/ 
װעט כאטש ניט פינזגטער זיין. 



און אפשר... 


אװ אפשר הײבט זיר איצטער אן א גײער קאן ׳ 
א לעבנס־קרײז א נייער הײבט פאר אונדז זיך אן ׳ 
וואס איז פון יענעם אפגעשײדט אן הויכע ווענט, 
נאר מיט א שװעל, אין גאר א נײער זײט געװענדט, 
און מיט א שויב ׳ װאס קוקט אין גאר אן אנדער װעלט ׳ 
א װעלט ׳ װאס איז ביז הײנט פון אונדז געװען פארשטעלט ׳ 
פארדעקט, װען בײדע זײנען מיר געװעזן יינגער, 
מיט דײגע בלאנדע האר און דורכזיכטיקע פינגער ? 



דו מײנסט׳ איר װעל שרייען אריבערן װאלד: װו ביסטו ? 
מײן קול אין גאנעפרײקן װאלד װאלט געשאלט, װי אין װיסטע. 
כ׳שטרענג אן אלע כוחות עו זאגן דיר שטיל פונדערווײטן, 
אז שרײ עי ניט שרײ, װעט .־אר סײװי זיר גארנישט ניט בײטן. 


אויף אײן עק װעלט איר, און דו — ערגעץ דא, בײ דעם עװײטן, 
און עװישן — די ערד מיט איר לענג, מיט איר ברײט טוט זיר שפרײטן. 
נאר וװ זאלסט ניט שטײן — בײ דיין ברעג פון דער װעלט עי דערנעבן — 
מײן רופן עו דיר, שוין אן מיר און אן דיר, װעט נאר לעבן. 



דער גאלדענער מאראנץ 

פ#ר די געעײלטע טעג, װאס מיר זענען באנאנד/ 
דיר האט די זון עזוי פןנרברוינט/ ^נזרי פארברענט, 
אז אויך דער גאלדעגער מאראנץ אין דניגע הענט, 
ער ברעגט שוין ניט אזוי... 
מנין ליבע פרוי, 

פארװאס זשע לעשט זיך ניט און ס׳טוגקלט ניט דער גלאנץ 
פון יענעם בליענדיקן, זוניקן מאראנץ, 
וואס מיר איבערגעגעבן האסט פון האנט אין האגט 
אמאל... ווי גוט, װאס איר האב אויסהיטן געקענט 
זנין לופטיקײט, זנין דופטיקײט, זנין בלענד. 

1955 


131 



* 


אפילו ױגנטמוט, #פילו בלוט 
פארגאסן אויף מדבר־זאמד אױ שלאבט, 
זײ האבן אויף קײן שפאן, אויףו אײן מינוט, 
דאס מזרח־לאנד מיר נענטער ניט געמאבט. 

נאר זעט א נס: א קורץ־געפאסטע ליד, 
װאס זינגט פון זון און זאמד און קעמלטריט, 
פון אקערערד װאס איז פון היץ פארשװארצט, 
האט זנוגערוקט דאס לאנד מיר ביז עום הארץ. 

און ס׳ווײט אין פנים מיר דער הײסער װינט 
און ס׳הארץ מיט אים א נאענטקײט געפינט, 
א קרובישאפט װאס דויערט דורות־לאנג, 
מיט װירבלװינט און פוילן קעמלגאנג. 

און כאטש ביסט שוין פון דארט א ווײטסטער דור 
א מערב־קינד, א דאיקער, א היגער — 
כ׳פיל װידער הײנט זיך װי א מדבר־קריגער 
מיט שווערד װאס האקט פוגאנד א דינסטע האר. 

און מײנע איז די היץ נאר רעגנטעג, 
דער מאנדל און דער מילגרוים — מײן פארמעג, 
און ס׳קילט מײן קעל פון זויערפרוכט דעם טעם 
און ס׳בלענדט דער בלוי װאס איבער טויטן ים. 

זאל זײן געבענטשט פון װארט דער גרויסער וװנדער 
וואס ארט און צײט מאכט נאנט און אפגעזונדערט... 

1959 
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ס׳האט די קלעם מיר ניט צעבראבן 

איר װעל נאר אמאל דערלעבן 
יענע גוטע שעה, 

װען כ׳װעל דיר אן ענטפער געבן: 
לאנד מײנס׳ איר בױ דא! 

כ׳בין נאר אויר דער ערד פארבליבן, 
ס׳אטעמט נאר מײן דער — 
אויח צו לעבן אויר עו ליבן׳ 
אויר צו לויבן דיר. 

ס׳האט די קלעם מיר ניט צעבראכן, 
ניט געמאכט מיר קלײן, 
כ׳בין ארויס מיט א נצחון 
איבער זיר אלײן. 

כ׳האב דא דײנע פײנד געטראפן, 
שונאים ניט פון הײגט; 
קאפ צו קאפ איר בין געשלאפן 
מיט די ערגסטע פנינד. 

און גאנצפרי — אויפסנײ באגעגנט 
זײ אויח יעדן קער; 
װען דו האסט קײן אנדער װעג ניט — 
מוז דײן װעג זײן דער. 

נײן, צו זײ כ׳האב גיט געטענהט — 
צופיל זיר געשעצט; 
זײער שאטו אויח מײו שײן האט 
זיר ניט אפגעזעצט... 



ב׳האב דא דײנע פרײנד געארעמט, 
ס׳הארץ זײ אויסגערעדט: 
אײנע האבן מיר דערװארעמט, 
אנדערע געפלעט. 

עלטסטע פרײנד — די קעפ געבויגן 
און ביז בלוט — געקלעמט ; 
אײן די עװײטע אין די אויגן 
קוקן זיר געשעמט... 

זײער װײ פלעגט מיר באעװינגען. 
מיט פארפרעסטע עײן, 
אנשטאט װײנען פלעג איר זינגען, 
זינגען ביז געװײן• 

זי — מײן לעבן האט געלײטערט, 
זי — מײן רײנסטע ליד, 
אלדאס שלעכטם פון מיר דערװײטערט 
און מיר אויסגעהיט 

פון פארעװײפלונג, פון שגעון, 
מיר געשטארקט די הענט, 
אין די פינעטערסטע פון שעהעז — 
עו דײן ליבט געװענדט. 

איר זאל נאר אמאל דערלעבן 
יענע גוטע שעה, 

װען כ׳װעל דיר אן ענטפער געבן: 
לאנד מײנס, איר בין דא. 



אזוי אין פאלק לזבר איז פארשריבד 


אזוי אין פאלק לזכר איז פארשריבן: 

װען ס׳איז פון בית־המקדש אש געבליבן, 
נאר ערגעץ וװ האט נאך א פונק געברענט, 
דער בהן מיט די שליסלען אין די הענט, 
אנשטאט מיט שטרענגן גאט װיכוחים פירן׳ 
די שליסלען פון די קדשי־קדשים־טירן 
עום הימלהײר געטאן האט ער א שלײדער: 
״איעט בוי מקדשים זיך, עי דעם באנײ דיר, 
קאנסט גרעסערע און שענערע זיך בויען, 
נאר איר פאר דיר בין מער שוין ניט קײן כהן״. 
און ס׳איז א פײערדיקע האנט אראפ, 
װאס שיער האט אנגערירט דעם כהנס קאפ, 
אין לופטן אויפגעבראכט דאס שליסל־בינטל. 
אדורכגעשװעבט האט נאר א היציק װינטל, 
און ניט די שליסלען, ניט די הענט — ניטא שוין, 
אין אש דער לעצטער פונק זיר אויסגעלאשן... 

און אונדז׳ איר זעט, איז פארט א ביסל בעסער. 
דער חורבן איז ניט קלענער און ניט גרעסער. 
נאר דאר מיר זײנען גליקלעכער א ביסל: 
אונדז דאכט, ס׳איז צװישן אונדז פארהיט דאס שליסל, 
אזא, װאס קײן שום פײערדיקע האנט 
אים אפנעמען בײ אונדז איז גיט אין שטאנד, 
די הײליקײט מיט פײער גיט פארברענען — 
װער ס׳איז ניט װער — צו איר װעט ניט גענענען, 
װייל ביז דער שליסל איז אין דײנע הענט, 
פארברענט ווערן דאר קאנען נאר די װענט 
און ניט די שכיגה, װאס האט דארט גערוט... 



איז, דאכט זיר׳ אלצדינג רעכט און קלאר און גוט, 
נאר אים, דעם כהן, האט געסטײעט מוט 
עו זאגן: ״קײנער מער מײן קרבו דארף, 
די שליםלען, גאט, דיר הײנט אין פנים כ׳װארןט״. 
און איז א װאכעדיקער ייד געװארן, 
אין דורות־גאגג ער האט זיר ניט פארלארן, 
דער כהן האט זײן תיקון זיר געקראגן, 
ער איז געװארן קאהאן, קאהען, קאגאן- 

און מיר? זאל זײו א מאל וועט זײן א כבוד 
זיר רופן שלמה, פרץ, לײב צי דוד, 
און ד ו ד דװקא ניט בן־ישי — נײן, 
— אן אלטן ייחום כ׳קאו זיר שוין באגײן — 
כ׳מײן דעם װאס קומען פלעגט א מאל צו גײן 
און זאגן: שמואל־ברודער, נא, קארשט׳ לײען, 
װײל אויפן הארצו איז מיר לא־עליכמדיק. 
געקומען טריב, אװעקגײן פלעגט ער שמײכלענדיק. 
און ש ל מ ה — ניט דער מלר — הײנט מיר װעלן 
פארבויגן אים — ווײל דעם אין קאן מיר שטעלן, 
װאם פאר א קיניג פלעגט ער זיר פארשטעלן... 
און פרץ — דער װאס ניט פון חומש שטאמט, 
נאר פון װאלין, און װעמענס טויט פארסמט 
דאס לעבן מיר... און ל י י ב פון ארום אומאן, 
װאס האט בײ מיר די רו אװעקגענומען 
פון זינט ער איז אװעק אויח מער ניט קומען. 
און נעמען נאר א סר, װאס שטיל כ׳פארשרײב, 


דוד — בערגעלכאן < שלנוה — מיכאעלס; פרץ — מארקיש; לײב — קװיטקא. 
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װאס ב׳שרײב און שרייב און הינטערשטעליק בלײב. 
װײל זײ ׳ די נעמען, ערגעץ אײלן, יאגן, 
אויח אויסצומײדן זיך מיט ״מזל קאגאן״, 
דעם בהנס תיקון איז ניט זײער תיקון! 
איז װי זאל איך דאס אלץ אין הארץ פארשטיקן? 
און װי זאל איר דאס אלץ׳ אויר װײטער װעבן 
אין װאכנדיק געװעב פון טויט אין לעבן? 
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נאבװארט 


אין דעם דאזיקן ביף װאם מיר ברענגען איצנז פארן לייענער 
פון יידישער פאעזיע, געפינען זיר שמואל האלקינס מפיסה־ 
און לאגער־לידער, װעלבע דער מחבר האט אײגנהאנטיק געזאמלס 
און מסדר געװען. 

עו אונדז איז דערגאנגען א העפט מיט לידער זיינע, וועמען 
דער מחבר באצײבנט עס מיטן נומער אײנם, װאס שמואל האלקינס 
טאבטער, די באקאנטע סקולפטארין מיכאלה האט געהיטן און 
פארהיטן אין משר פון א סף יארן. דארטן — מחמת פחד פאר 
די יידיש־םאװעטישע םטראפטשעם•, דא, אינעם לאנד ישראל, — 
זינט זי געפינט זיר דא — ביז עס װעט זיר באװייזן א גואל... גרײםן 
מיר זיר װאם מיר האבן דערצו זובה געװען. 

* 

אװדאי שטײען מיר פאר א פראגע װאס קײנער װעט זי, 
לײדער, אונדז ניט אויםקלאת: צי זענען די דאזיקע לידער פאקטיש 
געשריבן געװארן אין די טודמעם און לאגערן, װי האלקין באצײבגט 
עס אונטער יעדן ליד און ליד, צי שפעטער גאר, נאר דעם ווי ער 
איז באפרײט געװארן, האט ער זײ אויפגעםיליעט אויר א זײדנבאנד 
פון זײן זפרון? דאס אבער װעט שוין׳ װײזט אויס, בלײבן אן 
אײביקער תיקו... 

און מיר — 

האבנדיק אין זינען, און טראבטנדיק, אז געװיס האט ש. האלקין 
געשאפן נאר לידער אויר אט דער טעמע, האבן מיר ארײגגעקוקט 
אין זײן בור ״דער אוצר״ ( 1966 ) און טאקע געפונען לידער 
וועלכע ער באזארגט מיט ראטעס און ווײזט אן די ערטער (תפיסה 
און לאגערן) — האבן מיר זײ מצרר געװען צו די לידער פון זײן 
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העפט אײגם, און זײ געברענגט אויר די זײטן 109 — 137 , דערבײ זיר 
געהאלטן בײ זײער כראנאלאגישן סדר. נויר האבו אײר צוגעגעבן 
שמואל האלקינס ״מײן אויטאביאגראפיע״. 

מיר האלטן פאר װיבטיק צו באמערקן, אז הגם אלע לידער 
אין אט דער זאמלונג זענען פון האלקינס תפיסה־און לאגער־ 
תקופה, זענען אבער צװײ פון זײ פון שפעטערדיקע דאטעס. 
אײגס: — אין װעלכן עם רעדט זיר װעגן די אנפאלו אויףו בארים 
פאסטערנאקז און אויר זײן ״זשױואגא״ (אויח זײט 102 ) און דאם 
צװײטע — דאס ליד וואס איז געשריבן געװארן עטלעכע חדשים 
פאר זײן פטירה (דעם גגםטן סעפט. 1960 ) אין װעלכן ער מאלט 
א יידישן בית־עולם מיט יידישע אותיות אויר די מצבות... (ז׳ 104 ). 

צום באדויערן איז שמואל האלקינען נישט באשערט געװען 
צו קומען צו קבר ישראל, מיט א יידישער מצבה, זײן געבײן איז 
באהאלטן געװארן אויףי א גויישן צװינטער. 

* 

מיטן צוגרײטן דאס בור צום דרוק האבן זיר מטפל געװען 
אליעזר פאדריאטשיק און יעקב־צבי שארגעל. 
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